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ЌЎРМЕТТІ ОЌЫРМАН!

Аудан айнасы «Абай-Ақиқат» газетіне 
2021 жылдыѕ І-жарты жылдыєына 

жазылу  науқаны басталады.
Жеке адамдар їшін – 1099, 44 теѕге,

( индекс- 65625)
Заѕды тўлєалар їшін – 2 113,80 теѕге. ( 

индекс 15625)

ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!
Стартует подписная кампания на І по-
лугодие 2021 года на районную газету 

«Абай - Ақиқат». 
На полугодие для 
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( индекс- 65625), 

для юридических лиц - 2 113,80 тенге 
( индекс 15625)
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ПЕРВАЯ ПОБЕДА 
НА ПРОФИ-РИНГЕ

Казахстанский боксер, наш земляк Аблайхан Жусупов выступил на вечере 
бокса в Атырау, где провел свой первый бой в профессиональной карьере, со-
общает Sports.kz.

Жусупов встретился в ринге с Мешаком Мванкемвой (21-7-2, 13 КО) из Танза-
нии. Бой в первом среднем весе был рассчитан на шесть раундов и продлился 
всю отведенную дистанцию: Аблайхан победил единогласным решением судей.

Таким образом, Аблайхан Жусупов начал свою профессиональную карьеру с 
победы. Напомним, в любителях казахстанец дважды становился бронзовым при-
зером чемпионата мира, а также выигрывал «серебро» чемпионата Азии. Мешак 
Мванкемва потерпел восьмое поражение в карьере.

SMS îá èñòå÷åíèè ñðîêîâ äåéñòâèÿ 
äîêóìåíòîâ áóäóò ïîëó÷àòü 

êàçàõñòàíöû
Теперь казахстанцам, чьи номера телефонов зарегистрированы в базе мобиль-

ных граждан, будут приходить SMS-уведомления об истечении срока действия 
удостоверения личности, паспорта и водительских прав.

Сообщение с напоминанием и ссылкой на услугу придёт за месяц до истечения 
срока с текстом: «Напоминаем, скоро истекает срок действия вашего удостове-
рения личности (паспорта, водительского удостоверения). Для получения нового 
документа вы можете подать заявление через eGov.kz».

- Путём рассылки SMS-уведомлений мы планируем в проактивном формате 
предупреждать казахстанцев, у которых в скором времени истекает срок доку-
ментов, что позволит гражданам заблаговременно позаботиться о заказе услуги 
на портале eGov.kz. Тем самым мы хотим уберечь казахстанцев от штрафов за 
просроченные документы, - говорит Асет Турысов, председатель правления АО 
«Национальные информационные технологии».

Граждане, получившие SMS-уведомление, могут продлить срок действия своих 
документов на портале eGov.kz.

Удостоверение и паспорт можно продлить, воспользовавшись услугой «Полу-
чение паспорта, удостоверения личности». Отметим, что документы, удостове-
ряющие личность, с истекшим сроком действия можно заменить только в ЦОНе.

Водительское удостоверение можно перевыпустить, подав онлайн-заявку на 
портале eGov.kz в случаях истечения срока действия, смены фамилии, имени и 
отчества, при утере или краже документа. Для этого на портале нужно выбрать 
услугу «Выдача водительских удостоверений».

Также казахстанцы, зарегистрированные в базе мобильных граждан, будут 
получать сообщения от 1414 с поздравлением и пожеланиями ко дню рождения.

По информации АО «Национальные информационные технологии»

ИНФОРМАЦИЯ

Қараєанды облысыныѕ 
мониторингтік топтары бір тəулік 
ішінде карантиндік талаптарды 
бўзу бойынша 11 дерек аныќтады

За последние сутки - 5 ноября - в Карагандинской области мониторинговые 
группы зафиксировали 11 нарушений карантинных требований. В результате вы-
писано семь административных штрафов.

За 4 месяца - с 5 июля по 5 ноября 2020 года - мобильные группы провели 16 715 
рейдов. Выявили 1 486 нарушений карантинных требований. Всего было наложено 
1 065 административных штрафов на общую сумму более 40 миллионов тенге.

Наибольшее количество нарушений карантина зафиксировано в магазинах, 
торговых центрах и на рынках. Это несоблюдение санитарных норм, обслужива-
ние персоналом населения без средств индивидуальной защиты - без масок и 
перчаток. Также не все объекты исполняют требование по ограничению рабочего 
времени по постановлению главного государственного санитарного врача области.

По информации Центра оперативного реагирования

АҚПАРАТ

Мемлекет басшысы Ќорєаныс министрі 
Нўрлан Ермекбаевты қабылдады

Президент – Қарулы Күштердің  Жоғарғы Бас қолбасшысы Қасым-Жомарт 
Тоқаев Қорғаныс министрі Нұрлан Ермекбаевтың Қазақстан Қарулы Күштерінің 
негізгі даму бағыттары жөніндегі баяндамасын тыңдады. Бұл ретте қазіргі әскери 
қақтығыстардың тәжірибесі сөз болды.

Кездесу барысында Қазақстан армиясының инфрақұрылымы мен материалдық-
техникалық базасын жетілдірудің перспективалары және әскерді ұшқышсыз 
басқарылатын ұшу аппараттары мен әуе шабуылына қарсы қорғаныс құралдары 
сияқты заманауи қару-жарақ түрлерімен жабдықтау мәселелері қарастырылды.

Сонымен қатар Мемлекет басшысына халықаралық әскери ынтымақтастық 
пен бітімгершілік іс-қимылдардың ахуалы туралы ақпарат берілді.

Қасым-Жомарт Тоқаевқа әскери қызметшілердің тұрмыстық және әлеуметтік 
жағдайын жақсарту, оларды сапалы киім-кешекпен қамтамасыз ету жұмыстары 
жөнінде баяндалды.

Жоғарғы Бас қолбасшы талқыланған мәселелердің өзектілігін ескере отырып, 
Қорғаныс министрлігінің әскери алқа отырысын ұйымдастыруға тапсырма берді. 
Жиында 2020 жылғы әскери дайындықтың қорытындылары жасалып, алдағы 
кезеңде атқарылатын міндеттер айқындалады.

akorda.kz 

НОВОСТИ
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ЯРМАРКА

ЗАПАСАЕМСЯ 
ВПРОК

Делать зимние запасы по доступным ценам могут жители района на традици-
онных ярмарках «Ауыл береке». По торговым рядам на площади перед тоговым 

домом «Женис»  прошел района Бауржан Асанов. Увиденным он остался доволен: 
ассортимент широкий, качество хорошее, цены ниже рыночных. Стоит отметить, 
что ярмарка прошла в соответствии с санитарно-эпидемиологическими нормами, 
как аграрии, так и горожане были в масках и перчатках.

 Абайский район – один из четырех районов Карагандинской области, вхо-
дящих в продовольственный пояс столицы Казахстана Нур-Султан. Доля про-
изводства картофеля района в объеме Карагандинской области составляет 50 

%, овощей – 57 %.На территории района расположена одна из крупнейших в 
республике птицефабрик – «Агрофирма Курма», где производится 260 млн. шт. 
яиц в год, ТОО «Топарские теплицы», внедряющее инновационные технологии 
при круглогодичном выращивании овощей, ТОО «Астра-Агро LTD» и к/х «Шанс», 
ф/х «Поливное»,  которые снабжают картофелем и овощами более половины 
жителей всей области ежегодно.

В ярмарке приняли участие 28 субъектов сельского хозяйства Абайского райо-
на. Сельхозтоваропроизводителями района  поставлено  мясной продукции – 12,6 
тонн, из них: 5,5 тонны говядины; 0,6 тонн баранины; 3 тонны свинины; 3,5 тонн 
конины; 1,8 тонн колбасных изделий; 30 тонн картофеля; 64 тонны овощей и 0,5 
тонн молочной продукции. 

Вся продукция реализовывалась по сниженным ценам: говядина – 1700 тенге 
за килограмм, баранина – 1700 тенге, свинина – 1200 тенге, конина – 2000 тенге, 
картофель – 70 тенге, овощи – от 60 до 80 тенге. Общая сумма реализованной 
продукции составит 16,3 тысячи тенге.

РАЗВИВАТЬ И ОБУЧАТЬ
4 ноября 2020 года в городе Абай 

распахнул свои двери «Кабинет психо-
лого-педагогической коррекции №5» 
для детей с особыми образовательны-

ми потребностями. Учредителем КППК 
является Управление образования Ка-
рагандинской области. Кабинет открыт 
при поддержке Благотворительного 
фонда «Дара»  по проекту «Разные-
Равные» спонсором который является 
ТОО «Тенгизтрансгаз».  Кабинет психо-
лого-педагогической коррекции  рас-
полагается в здании школы-центра до-
полнительного образования №1 г.Абай.

Кабинет психолого-педагогической 
коррекции (КППК) является одним из ви-
дов специальных организаций образо-
вания, который реализуют специальные 
коррекционные подгрупповые и инди-
видуальные развивающие программы 
и создан для оказания комплексной 
психолого-педагогической помощи 
детям с особыми образовательными 
потребностями. 

 «Кабинет психолого-педагогиче-
ской коррекции» города Абай будет 

оказывать психолого-педагогическую 
коррекционную помощь детям с нару-
шениями зрения, слуха, речи, задерж-
кой речевого развития, нарушениями 

опорно-двигательного аппарата, с на-
рушениями интеллекта и задержкой 
психического развития, детям с рас-
стройством эмоционально-волевой 
сферы и поведения от рождения до 
восемнадцати лет.

     Оказывать психолого-педагогиче-
скую коррекционную, консультативную 
помощь будут специалисты с высшим 
образованием – дефектолог, логопед, 

психолог, ЛФК учитель лечебной физ-
культуры, тифлопедагог, сурдопедагог.

  Приём детей в КППК осуществляет-
ся по направлению от ПМПК (психолого-
медико-педагогической консультации) 
по месту жительства. Обучение будет 
проводиться на государственном и 
русском языках.

Соб.корр.
Фото: А.Нұртөлеуова

ОБРАЗОВАНИЕ
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ПАНОРАМА

ВИЗУАЛЬНАЯ РЕКЛАМА 
ДОЛЖНА БЫТЬ ГРАМОТНОЙ

В городе Абай прошел рейд под названи-
ем «Визуальная реклама должна быть гра-
мотной!», объявленный отделом внутренней 
политики, культуры, развития языков. Меро-
приятие было проведено в целях выявления 
соответствия визуальной информации и 
рекламы требова-
ниям Закона РК «О 
языках в Республике 
Казахстан».

Гл а в н а я це л ь 
проводимого рейда 
– устранить наруше-
ния в использовании 
государственного 
языка в визуаль-
ной информации. 
Особое внимание 
было уделено на 
исполнение инфор-
мации на государ-
ственном и русском 
языках. -Чаще всего 
встречаются смыс-
ловые неточности, 
которые, вероятно, 
возникают из-за не-
правильного пере-
вода, - рассказывает 
главный специалист 
Ж.Адамбаевна - На 
втором месте ошиб-
ки, которые заклю-
чаются в том, что реклама только на одном 
языке – русском. Радует, что владельцы и 
администраторы адекватно реагируют на 
указанные недочеты.

Согласно 21-й статье, которая назы-
вается «Язык реквизитов и визуальной 
информации», тексты печатей и штампов 
государственных органов должны содержать 
их названия на государственном языке, а 
также тексты печатей, штампов организа-

ций, независимо от форм собственности, 
составляются на государственном и русском 
языках. Помимо этого, бланки, вывески, объ-
явления, реклама, прейскуранты, ценники, 
другая визуальная информация должны 
излагаться на государственном и русском, 

а при необходимости и на других языках. 
В законодательстве четко прописано, что 
все тексты визуальной информации распо-
лагаются в следующем порядке: слева или 
сверху – на государственном, справа или 
снизу – на русском языках, и пишутся оди-
наковыми по размеру буквами, — пояснила 
Ж.Адамбаевна.

АЛЬ-ФАРАБИ И АБАЙ:
 ДУХОВНАЯ ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ

В этом году, посвященном 1150-летию 
аль-Фараби и 175-летию Абая, важной за-
дачей является расширение представления 
о двух великих сынах казахской степи, пре-
емственности между наследием аль-Фараби 
и творчеством Абая Кунанбаева.

В рамках юбилейного года в Казахста-
не реализуются значимые проекты, будет 
из- дана энциклопедия аль-Фараби, сняты 
до- кументальные и художественные филь-
мы о великом 
мыслителе и 
народном по-
эте. Это наше 
б е с ц е н н о е 
н а с л е д и е , 
которое мо- 
лодое поко-
ление долж-
но знать и 
изучать.

Ф и л о -
софия аль-
Фараби на-
правлена на 
обоснование 
ц и в и л и з о -
ванного раз-
вития об- ще-
ства, поэтому из столетия в столетие его 
мудрые мысли не устаревают, вызывают 
интерес, продолжают изучаться. Взгляды 
аль-Фараби и Абая на такие человеческие 
ценности, как духовность и разум, служат 
основой для новых глубоких размышлений. 
Глава го-
сударства 
К а с ы м -
Ж о м а р т 
Т о к а е в 
в  с в о е й 
с т а т ь е 
« Аб а й и 
XXI век» 
отметил, 
ч т о  н а м 
с л е д у е т 
обратить 
о с о б о е 
внимание 
на насле-
дие вели-
кого поэта 
и философа, который нужен нашему народу 
дпя даль- нейшего духовного развития.

Важно понимать, что наши предки 
уделяли особое внимание историческому 
сознанию при формировании, укреплении 
государства. Они пропагандировали его 
как общий дом для народа и неустанно 
служилм интересам страны. Аль-Фараби и 
Абай - яркие представители культуры своего 
времени. Президент Казахстана подчеркнул, 
что опираясь на богатое наследие предков, 
мы должны укреплять наше государство, 
чтобы оно росло и процветало.

Труды аль-Фараби и творчество Абая не-
обходимо рассматривать в аспекте духовной 
преемственности, проблемы фарабиеве-
дения и абаеведения должны найти свое 
отражение в системе среднего

ственно совершенной личности, счастья, 

«добродетельного города», мира на всем 
земном шаре, справедливости и честности.

-Как считал аль-Фараби, путь со -
вершенства - процесс длиною в жизнь. 
Счастье он понимал как приобретение каче-
ственного знания, как вечную нрав- ственную 
ценность. Счастье есть дар в совершенство-
вании духовности. Дости- жение счастье 
- дело рук самого человека с помощью свер-
шения добрых, светлых дел. Философия 

Абая так же 
н а п о л н е н а 
нравс твен -
н о - г у мани -
с т и ч е с к и -
ми идеями, 
д о б р о м , 
уважением, 
дружбой, лю-
бовью. Абай 
в своих про-
изведениях, 
отвечая на 
вопрос, что 
есть человек, 
у тверж дал: 
«С у щн о с т ь 
человека со-
ставляют лю-

бовь, справедливость и душевность. Люди 
не могут обходиться без этих начал. Человек 
человеку - друг, - отметила Ш. Рысбекова.

Величайшее достоинство этих двух мыс-
лителей заключается в том, что они выра-
жали в своих произведениях концепции, ка-

сающиейй 
р а з в и т и я 
каждого го-
сударства, 
общества, 
идеи обще-
человече -
ского значе-
ния, бази-
рующиеся 
н а  и д е я х 
гуманизма, 
просвеще-
ния и нрав-
ственности.

- А л ь -
Ф а р а б и  и 
Абай - это 

мыслители высочайшей научной мобиль-
ности, сде-лавшие вклад в формирование 
научной мысли в различных странах мира. 
Необходимо донести, воссоздать, репроду-
цировать результаты идей и произведений 
этих ученых. Это один из важных шагов 
осмысления собственной культуры, при-
водящий к самосознанию казахстанского 
народа, - считает профессор.

Тақий образом, нам предстоит целе- на-
правленно работать над тем, чтобы молодое 
поколение изучало духовное наследие пред-
ков в его взаимосвязи и преемственности и 
вносило свой вклад в популяризацию идей 
и трудов великих просветителей Востока.

Алима БАУБЕК.

ОТЧЕТ ОБ ИТОГАХ РЕАЛИЗАЦИИ ПЛАНА 
ПО  УПРАВЛЕНИЮ  ПАСТБИЩАМИ И ИХ ИСПОЛЬЗОВА-
НИЮ ПО КАРАГАНДИНСКОМУ  СЕЛЬСКОМУ ОКРУГУ  

ЗА 2020 ГОД ПЕРЕД СХОДОМ МЕСТНОГО СООБЩЕСТВА
    Согласно п.4 ст.19 Земельного кодекса 

РК и п.п.1,п.2 ст.9 Закона РК " о Пастбищах" 
аким  сельского  округа    представляет 
ежегодный  отчет  об итогах  реализации 
Плана по управлению  пастбищами  и их  ис-
пользованию   сходу  местного сообщества. 

1. На территории  округа  ведется работа 
по контролю за рациональным использова-
нием пастбищ  по их целевому назначению 
в соответствии с условиями предоставления  
пастбищ, по  соблюдению  схемы  пастбище-
оборотов, соблюдается  законодательство 
РК в области  ветеринарии.

2. Для рационального использования 
пастбищ произведен расчет нагрузки  сель-
скохозяйственных животных на основании 
нормативов выпаса, согласно постанов-
ления №18/01 от 08.04.2020 года акима 
Абайского района «Об утверждении схемы 
пастбищеоборотов по Абайскому району 
на 2020-2021 гг» .    Площадь пастбищ на-
селенных  пунктов составляет  3351га., со-
блюдаются предельно допустимые нормы  
нагрузки. Поголовье сельскохозяйственных 
животных в сельских населенных пунктах 
по сельскому округу обеспечено в среднем 
на 91%.Это высокий показатель по району, 
который почти обеспечивают установленную 
нагрузку на пастбищные угодья.

 3. Ведется учет по численности сель-
скохозяйственных животных путем полного  
обхода  дворов  и   опроса  населения. 
Поголовье животных составляет  в ЛПХ 
составляет 319 голов крупнорогатого скота, 
509 головы мелкого рогатого скота и 10 голо-
ва лошадей. В КФХ содержится 399 головы 
крупнорогатого скота, 1014 голов мелкого 
рогатого скота и 369 голов лошадей.

4. Ведется  учет по численности на-
селения  и  домохозяйств   имеющих сель-

скохозяйственных  животных в населенном  
пункте.

5. Сформированы 4  гурта и 4 отары  по 
видам сельскохозяйственных  животных:

с. Жартас  1 гурт крупнорогатого скота,  
1 отара мелкого  рогатого  скота и лошадей.

с.Каракога   1 гурт крупнорогатого скота, 
1 отара  мелкого  рогатого  скота  и лошадей.

с.Поливное 1гурт крупнорогатого  скота, 
1 отара  мелкого рогатого скота. 

с.Восход  1 гурт крупнорогатого  скота, 
1 отара мелкого рогатого скота и лошадей.

6. Схема пастбещеоборота принимается 
4-х польная с однократным стравливанием 
и отдыхом одного поля:

I поле – однократное стравливание с 25 
апреля по 24 июня

II поле – однократное стравливание с 25 
июня по 24 августа

III поле – однократное стравливание с 25 
августа по 22 октября

IV поле – отдыхающее поле

7. На территории сельского округа  име-
ется один скотомогильник. 

За территорией  закреплен   ветери-
нарный фельдшер  Егинбаев  Эльдар Жа-
кыпович.

8. Составлены  схемы   расположения 
пастбищ на территории с обозначением  
границ и площадей  пастбищ и доступа к 
водоисточникам.

9.  01 апреля 2020 года состоялся сход с 
жителями  на тему «О начале пастьбы ско-
та», с заключением договора с пастухом на 
пастьбу скота частного сектора села Жартас.

Жабагин К.Х.
Аким Карагандинского сельского  округа                                

Ағымдағы жылы 2 қарашада НҚА жо-
баларына сыбайлас жемқорлыққа қарсы 
ғылыми сараптаманың үйлестірушісі 
рет інде конк урстық рәс імдерд ің 
қорытындылары бойынша айқындалған 
әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық 
университеті НҚА жобаларын қабылдау 
бойынша жұмысты бастады.

Алғашқы 3 күнде әзірлеуші орган-
дардан 320-дан астам НҚА жобалары 
келіп түсті.

Осыған байланысты, НҚ А жо -
баларына уақтылы және сапалы 
қорытындыларды дайындау үшін 
Үйлестіруші мынадай кезең дерді 
қ амтитын с арапшыларды қ айта 
конкурстық іріктеуді бастады:

1) құжаттарды қабылдау (5 жұмыс 
күні, ағымдығы жылы 9-13 қараша 
аралығында);

2 )  к о н к у р с т ы қ  і р і к т е у г е 
қ а т ы с у ш ы л а р д ы ң  қ ұ ж а т т а р ы н 
белгіленген критерийлерге сәйкестігін 
қарау (2 жұмыс күні, 16-18 қараша 
аралығында);

3) кандидаттарды онлайн-тестілеуді 
өткізу (1 сағат ішінде - 23 қарашада 
өткізіледі);

4) сарапшылар тізіліміне енгізу 

үшін кандидаттармен әңгімелесу (3 
жұмыс күні ішінде, ағымдағы жылы 30 
қарашаға дейін).

Ж а л п ы ,  і р і к т е у д і ң  б а р л ы қ 
кезеңдеріне 16 жұмыс күні беріледі.

Конкурстық ір ік теуге қатысуға 
сараптамалық қоғамдастықтың өкілдері, 
сондай-ақ іріктеу қағидаларының талап-
тарына сәйкес келетін барлық тілек 
білдірген азаматтар шақырылады, 
олармен Агенттік (https://www.gov.
kz /memleket /entit ies/anticorruption/
documents/details/59153?lang=ru)  пен 
үйлестірушінің сайтында (ht tps: //
www.kaznu.kz/ru/3/news/one/20830/) 
толығырақ танысуға болады.

Қ ұ р а м ы н д а  у н и в е р с и т е т 
қызметкерлері, Қоғамдық кеңес, ар-
найы мониторингтік топ, «Солтүстік-
Қазақстандық медиа-орталығы» ҚҚ 
мен Агенттіктің өкілдері бар конкурстық 
комиссия іріктеу процесінің ашықтығы 
мен жариялылығын қамтамасыз етеді.

Конк урстық ір і к теуд ің барлық 
кезеңдерінен сәтті өткен үміткерлер 
сарапшылар тізіліміне енгізіл, ағымдағы 
жылдың 2 желтоқсанынан бастап сарап-
тама жүргізуге жіберіледі.

Сыбайлас жемқорлыққа қарсы 
сарапшылар саны артады 

2 ноября т.г. Казахский националь-
ный университет имени Аль-Фараби, 
определенный по итогам конкурсных 
процедур в качестве координатора на-
учной антикоррупционной экспертизы 
проектов НПА начал работу по приему 
проектов НПА.

Всего за первые 3 дня от органов-
разработчиков поступило более 320 
проектов НПА. 

В этой связи, для подготовки своев-
ременных и качественных заключений 
на проекты НПА, Координатором начат 
повторный конкурсный отбор экспертов, 
включающий следующие этапы:

1)прием документов (5 рабочих 
дней, 9 по 13 ноября т.г.);

2)рассмотрение документов участ-
ников конкурсного отбора на соот-
ветствие установленным критериям (2 
рабочих дней, 16 по 18 ноября т.г.);

3)проведение онлайн-тестирования 
кандидатов (проводится в течение 1 
часа - 23 ноября);

4)собеседование с кандидатами для 
включения в реестр экспертов (в тече-
ние 3 рабочих дней, до 30 ноября т.г.).

В целом, на все этапы отбора отво-
дится 16 рабочих дней. 

К участию в конкурсном отборе при-
глашаются представители экспертного 
сообщества, а также все желающие 
граждане, соответствующие требо-
ваниям Правил отбора, с которыми 
более подробно с можно ознакомить-
ся на сайте Агентства (https://www.
gov.kz/memleket/entities/anticorruption/
documents/details/59153?lang=ru) и Ко-
ординатора (https://www.kaznu.kz/ru/3/
news/one/20830/).

Прозрачность и открытость процес-
са отбора будет обеспечена работой 
конкурсной комиссии, в состав которой 
вошли сотрудники университета, пред-
ставители Общественного Совета, 
Специальной мониторинговой группы, 
ОФ «Северо-Казахстанский правовой 
медиа-центр» и Агентства.

Кандидаты, успешно прошедшие 
все этапы конкурсного отбора, будут 
включены в реестр экспертов и допуще-
ны к проведению экспертизы начиная 
со 2 декабря т.г.

Реестр антикоррупционных 
экспертов будет расширен 
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СОБЫТИЕ

ОБЩЕСТВО
ҚОҒАМДЫҚ ПІКІРДІ ЕСЕПКЕ АЛУ 

ТУРАЛЫ ХАБАРЛАНДЫРУ
ҚР Экологиялық Кодексінің 57-бабының талаптарына және ҚР Қоршаған ортаны қорғау 

Министрінің 07.05.2007 жылғы №135-п бұйрығымен бекітілген Қоғамдық тыңдауларды 
өткізу қағидаларына сәйкес, сондай-ақ жұртшылықтың экологиялық ақпаратқа қол жеткізуін 
қамтамасыз ету мақсатында «Абай ауданының құрылыс бөлімі» ММ «Абай ауданы Құрма 
а. ауылдық клубты қайта құру» жұмыс жобасы бойынша ашық жиналыс түріндегі қоғамдық 
тыңдау өткізеді.

Тыңдау 2020 жылдың  03 желтоқсанда сағат 11.00-де ZOOM платформасында бейне-
конференция арқылы өтеді. Конференция идентификаторы: 586 827 6277,  пароль: 4rabx4 
(тыңдау күні мен уақыты).

Тапсырыс беруші: «Абай ауданының құрылыс бөлімі» ММ. Абай қ. Абай көшесі 26 үй, 
тел.: 8 (72131) 4-40-77, 4-29-17

Құжаттаманы әзірлеуші-«ПК Эффект» ЖШС, Нұр-Сұлтан қ.,  Габдуллин көшесі,  6Б, ВП-2 
Тел/факс.:8(7172)44-09-94, 44-14-86.  

Мердігер жобалаушы – «АА-Экология» ЖШС эл.поштасы: aa-eco@mail.ru. тел. 8(701) 
4765756.

Карантин ұзартылған жағдайда короновирустық инфекцияның таралуын болдырмау 
үшін және Қазақстан Республикасының аумағында халықтың қауіпсіздігін қамтамасыз ету 
мақсатында мүдделі қоғамдық пікірді есепке алу үшін бейнеконференц байланыс арқылы 
қоғамдық тыңдаулар өткізу көзделеді.

Видеоконференцбайланыс арқылы ашық жиналыс түріндегі тыңдауларға қатысу үшін 
төменде көрсетілген сілтеме бойынша өту қажет:

https://us04web.zoom.us/j/5868276277?pwd=dmtsSXFKNTZBS2FrbncrQjJZY1J3UT09
Конференция идентификаторы: 586 827 6277,  пароль: 4rabx4 (тыңдау күні мен уақыты).

ОБЪЯВЛЕНИЕ ОБ УЧЕТЕ 
ОБЩЕСТВЕННОГО СЛУШАНИЯ

Согласно требованиям статьи 57 Экологического Кодекса РК и правилам проведения 
общественных слушаний, утвержденных приказом Министра охраны окружающей среды 
РК от 7.05.2007года №135-п ГУ «Отдел строительства Абайского района»  проводит обще-
ственные слушания в форме открытого собрания к РП «Реконструкция сельского клуба 
с.Курма Абайского района».

Слушания состоятся 03 декабря 2020 г. в 11.00 посредством видеоконференции на 
платформе ZOOM. Идентификатор конференции: 586 827 6277,  пароль: 4rabx4 (в день и 
время слушаний). 

Заказчик - ГУ «Отдел строительства Абайского района» Абайский район, г. Абай, ул. 
Абая, д.26, тел.: 8(72131) 4-40-77.

Разработчик документации – ТОО «ПК Эффект», г.Нур-Султан, ул.Габдуллина 6Б, ВП-2. 
Тел/факс.:8(7172)44-09-94, 44-14-86.  

Субподрядной проектной организацией является ТОО «АА-Экология», конт.тел. 
8(701)4765756, эл.почта: aa-eco@mail.ru.

В случае продления карантина во избежание распространения коронавирусной инфек-
ции и для обеспечения безопасности населения на территории Республики Казахстан будет 
предусмотрено проведение общественных слушаний посредством видеоконференцсвязи 
для учета мнения заинтересованной общественности.

Для участия в слушаниях в форме открытых собраний посредством видеоконферен-
цсвязи необходимо пройти по указанной ниже ссылке:

https://us04web.zoom.us/j/5868276277?pwd=dmtsSXFKNTZBS2FrbncrQjJZY1J3UT09
Идентификатор конференции: 586 827 6277,  пароль: 4rabx4 (в день и время слушаний). 

А У НАС ВО ДВОРЕ...
2 ноября 2020 года в п.Южный в торжественной обстановке состоялось открытие дет-

ского спортивно – игрового комплекса во дворе улиц Привокзальная – Сакена Сейфуллина. 
Данный спортивно – игровой комплекс был установлен из средств местного бюджета, на 
сумму 20 млн.тенге, подрядной организации ТОО «Inter ASIA Group». 

Со словами поздравления и напутствия, пожелав маленьким жителям посёлка хороше-

го препровождения времени и здоровья, объект открыла аким  п.Южный Икишева Бахыт 
Мухаметкаримовна. 

   Территория комплекса визуально разделена на 2 зоны: первая с  детскими аттракци-
онами, вторая - спортивная, где установлены многофункциональные тренажеры. По пери-
метру двух зон уложен искусственный газон- мягкий и безопасный в случае падения детей.

Для удобства родителей, сопровождающих детей, установлены лавочки. 
В комплекс входит огороженное футбольное поле, с целью многофункционального его 

использования, установлены баскетбольные кольца. 
В завершении всего, вокруг комплекса имеется тартановая беговая дорожка и уста-

новлено уличное освещение.
Хочется отметить что на территории нашего поселка впервые установлен спортивный 

игровой комплекс такого масштаба. Также хотелось бы отметить, что площадка была спро-
ектирована с учетом пожеланий жителей.

  От лица детей, родителей и администрации посёлка, выражаем благодарность местным 
предпринимателям, которые предоставили сладкие угощения для детворы и их родителей. 

 
Нурпейсова А.О.

Главный специалист аппарата
 акима поселка Южный
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ДІН ЖӘНЕ ҚОҒАМ
ХРИСТИАНСКИЕ НОВЫЕ РЕЛИГИОЗНЫЕ 

ТЕЧЕНИЯ В КАЗАХСТАНЕ И ИХ СПЕЦИФИКА 
Конфессиональная палитра Казахстана от-

личается многообразием. В стране зарегистри-
ровано 3816 религиозных объединений, которые 
представляют 18 конфессий. Половина из за-
регистрированных в РК конфессий являются 
новыми религиозными движениями. На третьем 
месте по количеству зарегистрированных рели-
гиозных объединений пятидесятнические 
церкви – яркие представители христианских 
новых религиозных движений (НРД). В насто-
ящее время в научном сообществе отсутствуют 
общепринятые критерии отличия НРД от дру-
гих религиозных направлений. Понятие «новое 
религиозное движение» популяризировала 
британский социолог Эйлин Баркер как макси-
мально нейтральное, свободное от негативных 
коннотаций, в отличие от того же понятия 
«секта» перекочевавшим из научного дискурса 
в популярную литературу и СМИ. Понятие 
«новое религиозное объединение», «новое ре-
лигиозное движение», «новое религиозное те-
чение» используют для обозначения религиоз-
ной или подобной религиозной группы/органи-
зации, появившихся относительно недавно 
(старейшие не ранее середины XIX века) и су-
щественно отличающихся в вероучении от 
«традиционных» религиозных. Для большин-
ства новых религиозных движений (будь то 
христианские, синкретические, неоориента-
листские, языческие, оккультно-мистические, 
комммерческие и психокульты и др.) характер-
ны: - незначительный срок существования; - 
радикализм обновления религиозной традиции 
(за исключением язычников, настаивающих на 
своей изначальной традиционности); - вероучи-
тельный синкретизм (соединение новых и тра-
диционных верований); - доминирующая роль 
их основателей и лидеров (часто провозглаша-
ющих себя божествами или их посланниками); 
- активная миссионерская деятельность; - неу-
стойчивость мировоззрения последователей 
(поскольку обычно те являются верующими 
первого поколения и им присущ переход из 
одного НРД в другое, зачастую противополож-
ное); - социальная «альтернативность» (от об-
личения и критики современного общества до 
создания собственных поселений, общин). В 
Казахстане последователи христианских новых 
религиозных движений, как правило, регистри-
руют свою деятельность в уполномоченных 
государственных органах в качестве местного 
религиозного объединения. Кроме того, в НРД 
развита функция «утешения верующего» свой-
ственная и традиционным религиям. Специфи-
ка в том, что психологической компенсации и 
утешению верующего придается большое зна-
чение, преобладает индивидуальный подход и 
чувствительность к потребностям паствы. 
Стремление быть ближе к существующим и 
потенциальным адептам привело к активизации 
онлайн работы большинства христианских 
новых религиозных движений. Так в популяр-
ных среди казахстанцев социальных сетях VK, 
Instagram, Facebook, Telegram открыты аккаун-
ты объединений, пасторов, благовестников 
поддерживающих общение и регулярно публи-
кующих новый контент. Кроме того, у большин-
ства крупных пятидесятнических, пресвитери-
анских церквей, Церкви Иисуса Христа Святых 
последних дней, Свидетелей Иеговы существу-
ют собственные сайты с возможностью выбора 
контента на нескольких языках, поиска по гео-
локации ближайшего собрания, обширной би-
блиотеки, видео проповеди и расписание онлайн 
служений, возможность пожертвований онлайн. 
20 лет назад в Алматы был основан и осущест-
влял вещание в кабельных сетях CNL - первый 
христианский телеканал, который с 2002 года 
перешел на спутниковое вещание. На аккаунт 
CNL в социальной сети Facebook подписаны 
свыше 21 тысячи человек (www.facebook.com/
cnltv). Ресурс обновляется, публикации новых 
видео, текстовых сообщений осуществляются 
ежедневно. На странице представлена контакт-
ная информация, перекрестные ссылки на до-
полнительные ресурсы. Цель телеканала «да-
вать христианские учения через развлекатель-
ные и вдохновляющие формы телевизионного 
вещания для того, чтобы принести жизнь и 
надежду в жизни людей, тем самым, изменить 
общество, поднять его моральный и духовный 
уровень». Новые религиозные объединения 
уделяют значительное внимание развитию со-
циальных программ социально-материальной 
помощи людям с наркотической, алкогольной, 
игровой зависимостями и членам их семей; 
вернувшимся из мест лишения свободы; людям, 
имеющим ограничения по состоянию здоровья 
(Библейские курсы сурдопереводчиков, про-
ведение собраний сопровождается сурдопере-
водом); лицам без определенного места житель-
ства; малоимущим. Периодически проводятся 
специальные детские, молодёжные, женские 
службы, а также для лиц, перешагнувших воз-
растной рубеж 55+. Практически каждое новое 
религиозное объединение имеет собственные 
программы благотворительной помощи детям, 
лицам с ограниченными возможностями, мало-
имущим, пожилым. Ежегодно проводятся акции 
аналогичные инициированной государством 
«Дорога в школу» по оказанию помощи детям 
из малоимущих семей в виде школьной формы, 
портфелей и канцелярских принадлежностей. 
Новые религиозные объединения чувствитель-
ны к культурно-языковым предпочтениям ве-
рующих. Отчасти эта тенденция находит от-
ражение в названиях религиозных объедине-
ний. Часть новых христианских церквей в Ка-
захстане закрепили в названии религиозных 
объединений понятия, заимствованные из ка-
захского языка («Ак-Бата», «Кайнар», «Еркин», 
«Сүйіспеншілік», «Ракат» и другие) и корейские 
(«Сун Бок Ым», «Пхенг Синг ELS»). Помещения 

для проведения собраний зачастую декориру-
ются элементами традиционных казахских 
орнаментов, баннерами и постерами с библей-
скими цитатами, переведенными на казахский 
язык. В праздничные дни проводятся специ-
альные собрания посвященные Наурызу, 
Международному женскому дню и т.д. С 1997 
года на базе Библейского центра «Новая Жизнь» 
проводятся богослужения на казахском и уй-
гурском языках. Уйгурская община МРО «Но-
вая Жизнь» г. Алматы насчитывает более 200 
адептов и является самой крупной среди уйгур-
ских общин в Средней Азии. Так же новыми 
религиозными объединениями уделяется вни-
мание не только повышению квалификации 
действующих пасторов, но и подготовке и ко-
оптации новых лидеров из числа молодых ак-
тивных неофитов (внутренние программы 
подготовки лидеров служения). Казахстанские 
христианские НРО сотрудничают с междуна-
родными правозащитными организациями та-
кими как Forum18 (норвежская организация, 
декларирующая своей целью содействие рели-
гиозной свободе и с 2003 года информирующая 
через Интернет-ресурсы о нарушениях религи-
озной свободы независимо от конфессии), 
Оpendoors (международная благотворительная 
правозащитная христианская организация, 
созданная в 1955 году и ставящая своей целью 
помощь верующим в тех странах, где христиан-
ская вера подвергается преследованию и при-
теснению) и другими общественными правоза-
щитными объединениями. Следует помнить, 
что понятия НРД и ДРТ не являются тожде-
ственными. Является ли религиозное течение 
деструктивным и в чем заключается разруши-
тельное влияние на человека, общество и госу-
дарство решает суд. (Для справки: в Казахстане 
запрещена деятельность 22 зарубежных рели-
гиозных организаций, чья деятельность была 
признана судом террористической или экстре-
мистской. С 2008 года в судебном порядке за-
прещена деятельность общественных объеди-
нений и оккультно-мистических течений «Ал-
ля-Аят» и «Ата Жолы» как несущих вред здо-
ровью граждан). У религий, вероучение и цен-
ностные установки которых исторически тра-
диционны для граждан страны, и у новых рели-
гиозных течений, чья история существования 
насчитывает менее сотни лет, разные цели и 
методы. Первые более заинтересованы в со-
хранении «status quo» в государстве и обществе, 
их пропаганда мягкая, исключает критику и 
противопоставление местных обычаев, тради-
ций, других конфессий и обращена к собствен-
ным верующим. Вторые нуждаются в активном 
распространении своего вероучения и наращи-
вании паствы, а потому сосредоточены на ак-
тивном прозелитизме, то есть обращении в свою 
веру последователей других религий или не-
религиозных людей. Для достижения цели 
применяют разнообразные методы от «улично-
го прозелитизма» (практика благовести от 
двери к двери) до курсов профессионального 
обучения, благотворительности, всё, что не за-
прещено законом. Пропагандисты же деструк-
тивных течений максимально неразборчивы в 
методах, не считаются с законами государства 
и свободой воли человека. Сама пропаганда 
безапелляционная, строится на жесткой крити-
ке современного общества, государства, иных 
религий, традиций и обычаев этносов, прожи-
вающих в регионе. Однако чтобы вербовка со-
стоялась и приемы сработали, необходим не 
столько обученный вербовщик, сколько потен-
циальный адепт, уязвимый «объект вербовки». 
Уязвимым человека делают отсутствие или 
низкий уровень критического мышления и са-
мостоятельного осмысления происходящих 
жизненных ситуаций, неспособность самосто-
ятельно принимать решение, неготовность не-
сти ответственность за свои действия. Сейчас 
в мире по оценкам экспертов существует от пяти 
до сотни тысяч новых религиозных культов, 
течений, сект, религий. Какие-то из них пре-
кратят существование до конца года и исчезнут, 
какие-то будут развиваться и усиливать влия-
ние. Эффективнее и продуктивнее уделять 
больше внимания не изучению деструктивных 
культов и контрпропаганде против них (хотя и 
это необходимо), сколько развитию и популя-
ризации критического мышления. Изучение 
философии, истории, логики, мировой культуры 
является действенной профилактикой экстре-
мизма и терроризма. Исследования Марка 
Сэйджмана (Mark Sageman «Understanding 
Terror Networks», 2004) биографий лидеров 
международных террористических организа-
ций «Талибан» и «Аль-Каида» выявили удиви-
тельную закономерность: среди более 400 чело-
век террористов практически не встречались 
«гуманитарии», а получивших систематическое 
религиозное образование было менее 10 про-
центов. Развивайте навыки критического мыш-
ления, анализируйте и проверяйте поступаю-
щую информацию на достоверность, исполь-
зуйте инструменты фактчекинга. Будьте от-
ветственны за свой выбор и свою жизнь. Если 
существуют проблемы связанные с религиозной 
зависимостью, нужно обращаться за консульта-
цией и помощью к специалистам психологам, 
религиоведам, теологам. В каждом регионе 
Казахстана не один год действуют специализи-
рованные центры, куда можно обратиться 
анонимно. Контакты реабилитационных и ис-
следовательских центров по вопросам религии 
указаны на страницах управлений по делам 
религий, внутренней политики.

Гайко Ольга Александровна,
 эксперт Консультативно-методического 

центра «Парасат»,
член РИРГ по вопросам 
религии КДР МИОР РК 

БУКВАЛИЗМ – ШЕТІН КӨЗҚАРАСТАРДЫҢ
 ӨРШУІНЕ ӘСЕР ЕТУШІ ФАКТОР

«Әс-салафия» («ّةيفلسلا») – араб тілінен 
аударғанда «алдыңғы өткендер, бұрынғылар», 
яғни «бұрын өмір сүрген бабалар, аталар» деген 
мағына береді. Ал, исламдық қолданыстағы «салаф 
ас-салихин» («فلسلا نوحلاصلا» ) – «ең қайырлы 
буын» алғашқы үш буын өкілдері: Мұхаммед 
пайғамбардың сахабалары, «табиғин»; табиғиндерге 
ерген «әтбаға әт-табиғин» болып есептеледі. Қазіргі 
псевдосалафилік ағым өкілдері өздерін осы «са-
лаф ас-салихиндердің» жолын ұстанушы, «алтын 
ғасырды» орнатушы ретінде танытқысы келеді. Де-
генмен, псевдосалафилердің бұл ұраны шындыққа 
сәйкес келмейтіндігі баршаға дерлік мәлім. 

Исламға жатпайтын кез-келген заңдар мен 
құқықтық жүйелерге жүгінуді күпірлік деп, ондай 
заңдар арқылы үкім ететіндерді «кәпір» деп санаған 
псевдосалафилік бағыттың негізгі ұстанымдары:

- исламдағы негізгі төрт мазһабты мойындамау;
- діни қағидаларды ақыл-санамен түсіндіруді 

терістеп, Құран мен хадистерді тура мағынасында 
түсіну;

- әулиелер мен қабірлерді зиярат етуді жоққа 
шығару;

- исламды діндегі «жаңалықтан» (бидғат) та-
зарту және Мұхаммед пайғамбар кезіндегі алғашқы 
исламға қайту;

- мемлекет құрылымының зайырлы ұстанымына 
қарсы шығу;

- псевдосалафилік идеологиясын ұстанбайтын 
мұсылмандарды «пұтқа табынушылар» және «таза 
исламды ұстанбайтындар» деп санап, оларға жиһад 
жариялау. 

Қазіргі псевдосалафизмнің басты ерекшелігі 
исламның қайнар көздері – Құран мен Сүннетті 
түсіндіруде буквализмге баса мән береді. Яғни, 
астарлы мағыналы аяттар мен хадистердің тек 
сөздік мағынасын негізге ала отырып, ішкі мәніне 
үңілместен сол күйінде қабылдау керектігін 
алға тартады. Мұндай идеялар тарихи тұрғыдан 
дәлелденген мәзһабтар институтын жоққа шығарып, 
«әр мұсылман тікелей өзі Құран мен хадиске 
жүгініп пәтуа бере алады» деген шетін көзқарастың 
қалыптасуына алып келеді.

Мәзһаб ұстанбайтындардың пікірі бойын-
ша әрбір адам дінді, шариғатты өз беттерінше 
оқып, үйрене алады. Ол үшін араб тілін меңгеру 
жеткілікті. Араб тілін білген адам Құранды да, 
сүннетті де өздігінен оқып, дін қағидаларын 
түсіне алады. Яғни, ешқандай мәзһабқа ерудің, 
ұстанудың қажеті жоқ. Тек Құран мен сүннеттің 
тура мағынасын басшылыққа ала отырып, діни 
шешімдерді қабылдай алады. 

Ақылды шектеп, кеңінен ой қорытуға жол 
бермейтін псевдосалафилер «Дінді ақылмен 
түсінуге болмайды, ол  философия, яғни 
адасушылық» деген қағидаттарды қойып, аяттар 
мен хадистердің негізгі мәніне, олардың қандай 
жағдайда, қашан айтылғанына қарамастан тікелей 
мағынада қабылдауға тырысады. Ақыл қорытып, ой 

жүгіртуге шектеу қоятындықтан олардың қатарына 
жаңадан қосылған адам еркін ойлау қабілетінен 
айрылып мәңгүртке айналады. Өйткені, ондай адам 
аяттың, хадистің астарына үңілуге дәрменсіз, себебі 
оның білімі жеткіліксіз, мәтіндерді тек псевдоса-
лафилер түсіндірген қалыпта қабылдап алады да, 
басқаша ойлауды күнә санайды. 

Мұндай буквалистік идеялар көптеген діни 
ұ ғымдардың шынайы мәнінің бұ рма ланып 
түсіндірілуіне, сол арқылы қазіргі кезде белең алып 
отырған діни экстремизмнің өршуіне себеп болып 
отыр. «Жиһад», «хижра», «ширк», «бидғат» секілді 
ұғымдардың мағынасын бұрмалау нәтижесінде 
тәкфіршілдік идеясын дамытуға, соның нәтижесінде 
өз қатарларындағы адамдардың радикалануына 
себеп болу арқылы елдегі тыныштық пен келісімнің 
бұзылуына жол ашуда. 

Алайда, білім деңгейі жеткіліксіз адамның 
Құран мен хадистерді өз бетінше оқып алып, дін 
мәселелері бойынша шешім шығаруына тыйым са-
латын Құран аяттары бар: «(Мұхаммед Ғ.С.) оларға: 
«Білгендер мен білмегендер тең бола ма?»,- де. Шын 
мәнінде ақыл иелері ғана үгіт ала алады» (Зүмәр 
сүресі, 9-аят), «(Алла (Т.) хикметті (терең білімді) 
қалаған құлына береді. Ал кімге білім берілсе, 
оған көптеген игілік берілген болады. Бұны ақыл 
иелері ғана түсіне алады» (Бақара сүресі, 264 - аят). 
Бұлар радикалдың тәкфір, жиһад сияқты күрделі 
тақырыптар бойынша шешім шығаруға құқығы 
жоқ екенін түсіндіру тұрғысынан маңызды дәлелдер 
болып саналады. 

Қорыта айтқанда, Құран мәтінін осы буква-
лизм әдісімен түсіндіру салдарынан экстремистік 
көзқарастарға негіз болатын көптеген бұрмаланған 
түсініктер туындаған. Сонымен қатар Құран 
аяттарын тура мағынада ғана ұғыну, оларды 
ақылмен жоруға қарсы секілді буквалистік идеялар 
Қазақстан мұсылмандарының дәстүрлі сенімдік 
ұстанымдарына сай келмейтін қайшылықты 
діни түсініктер қалыптастыру арқылы діни 
негіздегі алауыздықты өршітіп, ішкі тұрақтылыққа 
нұқсан келтіретін факторға айналуы мүмкін. 
Шетін көзқарастарды ұстанатын идеологиялық 
ағымның кез келген көрінісі ұлтаралық, дінаралық 
қатынастарға жік түсіріп, ұлт тұтастығына, мемле-
кет тұрақтылығына, дәстүрлі діни құндылықтарға 
үлкен қатер төндіреді.

Кез келген ұлттың өзін тарихта ұлт ретінде 
сақтап қалуының алғы шарты өзінің ғасырлар 
бойы қалыптасқан дәстүрлі дінінен, тілінен, 
ділінен ажырамауы екені белгілі нәрсе. Осындай 
құндылықтарымыз бен тәуелсіздігімізді сақтап 
қалу  халқына жанашыр әрбір жанның азаматтық 
парызы.

Оспан Гүлмира,
ҚР ДІАҚМ ДІК Дін мәселелері жөніндегі 

ғылыми-зерттеу және талдау орталығының 
ғылыми қызметкері

ТЕРРОРИЗМ МЕН ЭКСТРЕМИЗМ ЗАМАНУИ 
ӨРКЕНИЕТКЕ БАСТЫ ҚАУІП-ҚАТЕР РЕТІНДЕ
Соңғы онжылдықта бүкіл әлемде терроризм 

мен экстремизмнің құбылысы, оның нысандары 
мен көріністері байқалуда. 

Э кс т рем и зм мен т е р рори зм бү г і н г і 
таңда ең өзекті мәселе болып отыр. Сая-
сатта белгілі бір бағыт ретінде экстремизм 
радикалды көзқарастарды жүзеге асырудың 
түрлі әдістерін ұстанады. Ол мемлекеттің 
тұтастығына, қоғамның бірлігіне қатер төндіріп, 
зорлық-зомбылықпен, фанатизммен, өздерінің 
принциптерін қорғай алмайтынымен, ымыраға 
келмеуімен сипатта лады. Өзінің қауіпт і 
тәжірибесінде экстремизм терроризммен тығыз 
байланыста.

За ма нау и т е р р ори зм –  бұ л ә р т ү рл і 
мемлекет тердің ұ лт тық шекара ларының 
шегінен шығып, бүкіл әлемдік қоғамдастықтың 
қауіпсіздігіне елеулі қатер төндірген күрделі, 
көпқырлы және аса жағымсыз саяси-әлеуметтік 
құбылыс. Жаһандық зұлымдықпен күресудің 
тиімді әдістері мен нысандарын зерттеу-
ге арналған мемлекеттер басшыларының 
қатысуымен көптеген халықаралық конферен-
циялар өткізілді. Осы форумдарда терроризмге 
тиісті халықаралық реакцияның оған қарсы 
күресудің халықаралық жүйесі талап етілетіндігі 
туралы бірнеше рет айтылды. Терроризмге 
қарсы тұру үшін бізге терроризмнің мәнін нақты 
анықтау қажет.

Қазіргі таңда, «терроризм» мәнінің әмбебап 
анықтамасы жоқ. Барлығына мәлім, терроризм 
экстремизммен тығыз байланысты, яғни, экстре-
мизм терроризмнің бір бөлігі болып табылады.

Демек, «экстремизм» тұжырымдамасын ал-
дын-ала қарастырмай, «терроризм» ұғымының 
мәнін ашу мүмкін емес.

Жалпы термин ретінде «экстремизм» қазіргі 
заманғы саясаттың белсенді айналымына жи-
ырмасыншы ғасырдың екінші жартысында ғана 
енгізілді.   2003 жылы ЕКПА (Еуропа Кеңесінің 
Парламенттік Ассамблеясы) анықтағандай, 
«экстремизм» – бұл парламенттік демократия 
принциптерін тікелей немесе жанама түрде 
қабылдамайтын саяси қызметтің нысаны.

Экстремизм – бұл қоғамдық-саяси жүйенің 
и деолог и я л ы қ және и нст и т у ц иона л д ы қ 
негіздерін жоққа шығаратын және заңды 
конституциялық тәртіпті тез арада күштеп 
өзгертуге шақыратын түбегейлі идеяларға 
негізделген саяси тәжірибе. 

Заманауи терроризм мен экстремизм 
қоғам мен мемлекеттік қауіпсіздігіне белсенді 
түрде әсер ететін ауқыммен, әлеуетті арт-
тырумен, террористтік және эксртемисттік 
топтар ықпалды саяси құрылымдарға айна-
лумен, террористтер мен экстремисттердің 
іс-әрекеттерінің қатыгездігімен және т.б. ны-
сандармен сипатталады. Терроризм, экстремизм 
және ұйымдастырылған қылмыс – бүкіл әлемдік 
қауымдастық үшін аса қауіп-қатер ретінде 
саналады.

Діни экстремизм мен радикализм – бұл 
жалпыға ортақ проблема Бұл проблемамен тек 

кейбір мемлекеттік органдар ғана жұмыс жа-
сайды деп айтуға болмайды. Әрбір мемлекеттік 
орган өзінің функционалдық ерекшеліктерінің 
негізінде өз үлесін қосуы қажет.

Терроризмге және экстремизмге қарсы тұру – 
бұл әлемде құқық пен тәртіпті қамтамасыз етудің 
маңызды бағыты. Тіркелген қылмыстардың 
жалпы санының террористік және экстремистік 
сипаттағы қылмыстардың шамалы бөлігі болып 
табылатындығына қарамастан, олар қоғамның, 
мемлекеттік және құқық қорғау органдарының 
теріс реакциясын тудырады.

Қ а з і р г і  т а ң д а ,  о с ы т е р р о р и з м ме н 
экстремизмнің көрінісі мемлекетіміздің ғана 
емес, бүкіл әлемдік өзекті мәселелердің бірі 
болып табылады. Жастарымыз дәстүрлі емес 
діни ағымдардың қырларын білмегендіктен сол 
ұйымдарға бет бұрып кетеді. 

Жастардың діни көзқарасы әлі де өзекті 
мәселе болып табылады және жүйелі тал-
дауды қажет етеді. Әр түрлі себептермен 
дәстүрлі дінді жоққа шығаратын адамның 
көзқарастарына негізделген жастардың діни 
ізденісі ХХ ғасырдың жалпы көрінісін табады. 

Жастар – біздің мемлекетіміздің болашағы, 
ол бізден күнделікті қамқорлық пен тыным-
сыз ілтипатты қажет етеді. Жастарымыздың 
адамзаттық болмыстағы, әсіресе,  дін саласы 
сияқты нәзік саладағы құнды бағдарларын білу 
өте маңызды. Себебі, адамның жеке тұлға ретінде 
көбінесе жас жылдарында қалыптаса бастайды.

Діни көзқарастағы (деструктивті діни 
бағыттардың ықпалына түскен) кейбір жас аза-
маттар өздерін қоғам мен мемлкетке қарама-қарсы 
қойып, қазақ халқының рухани мәдениетіне және 
ұлттық дәстүрлеріне теріс көзқараспен қарайтын 
болды. Оларда тіпті зорлық-зомблық тәсілдерін 
қолданумен мемлекетіміздің саяси құрылымдағы 
зайырлы сипатын өзгертуге ықыластары пайда 
болуда. Бұл көріністер қоғамда жаңа саяси-
әлеуметтік пішіндердің қалыптасуына себептес.

Жалпы, дін саласында мемлкетімізде көп 
жұмыстар атқарылып жатыр. Салыстырмалы 
түрде қысқа мерзімде ұйымдастырылған жұмыс 
өзінің нәтижесін беріп, ал оның тиімділігі 
бірлікпен бірте-бірте өседі.

Мемлкетіміздегі діни ахуалдың тұрақталуы 
туралы негізгі бағаны беретін – халық. Осы 
кезеңде жұмыстың стратегиялық жолмен 
таң да л ған ба ғ ы т тары н жа л ғаст ы ру,  іс -
тәжірибені біртіндеп жақсарту маңызды. Енді біз 
конфессияаралық келісімге, жоғары мәдениетке 
және қоғамды тәрбиелеуге негізделген еліміздің 
рухани байлығын сақтау және одан әрі арттыру 
үшін бәрін жасауымыз керек.

Қоғамдық даму министрлігі
Қоғамдық келісім комитеті

Мәдениеттер және діндер 
халықаралық орталығы
Дінаралық сұхбаттасуды 

дамыту бөлімінің 
жетекші сарапшысы И. Паркулов.
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ҰЛЫ ДАЛАНЫҢ ҰЛЫ ТҰЛҒАЛАРЫ

СРЕДНЕВЕКОВЫЕ УЧЕНЫЕ, СОЧИНЕНИЯ КОТОРЫХ ЗАНИМАЮТ
 ВЫДАЮЩЕЕСЯ МЕСТО СРЕДИ ПЕРВОИСТОЧНИКОВ

 ПО ИСТОРИИ КАЗАХСКОГО ХАНСТВА
История сохранила немало таких сочинений, которые имеют значение 

не только как летописные или нарративные источники, но и как памят-
ники художественной литературы тюркских народов Средней Азии и 
Казахстана позднего средневековья. Среди них особо можно выделить 
«Тарих-и Рашиди» («Рашидова история») Хайдара Дулати и «Джами ат – 
таварих» («Сборник летописей») Кадыргали бия Косымулы Жалаири. Эти 
авторы не только описывали события и излагали историю генеологии 
правителей. Они свои описания сопровождали художественными обра-
зами и тропами, порою давали литературные картины боев или других 
событий, украшали свой слог всевозможными фигуральными тропами, 
встваляли в повествования стихотворные строки, свидетельствующие 
об их незаурядном поэтическом таланте и широкой эрудиции. 

Мирза Мухаммед Хайдар Дулати- 
родоначальник казахской

 историографии

Время выдающегося ученого, писа-
теля, поэта Мухаммеда Хайдар Дулати 
отличается динамизмом исторических 
событий, противостоянием различных 
социально-политических  сил, про-
буждением национальных черт в обще-
ственной жизни. Он был исвестен среди 
друзей под именем Мирза Хайдар. Так 
называли его большинство среднивеко-
вых мусульманских источников, а также 
почти все европейские ученые. Дата 
рождения (то есть точное календарное 
обозначение числа, месяца и года Мир-
за Хайдар неизвестна. В своем сочине-
нии он несколько раз лишь упоминает, 
что появился на свет в 905 году хиджры 
(8 августа 1499-27 июля 1500 годы), не 
указывая ни числа, ни месяца, ни места 
рождения. 

Мирза Хайдар происходил из весь-
ма знатного и влиятельного казахского 
рода дулат (Старший жуз). Поэтому в 
научной литературе просиходит его 
псевдоним Дулати. Его предки некогда 
были могущественными эмирами, по 
своему желаниями возводившими на 
трон и низлагавшими принцев царству-
юшей династии в восточных областях 
Чагатайского улуса – на территории 
современных Юго-Восточного Казах-
стана, Кыргызстана и Синьцзяна (по 
терминологии средневековых мусуль-
манских источников-Моголистан). 

Отец Хайдара Дулати-Мухаммед 
Хусайн Гурган был ханским зятем 
(отсюда его титул «Гурган»-«ханский 
зять»). Старший хан (улуг хан) моголов 
Султан Махмуд (правил в Моголистане 
в 1487-1508 годы) назначил в 1495 году 
Мухаммед Хусайн Гургана правителем 
Ура-Тюбе. Отсюда можно предполо-
жить, что Мирза Хайдари родился в 
Ура – Тюбе или в Ташкенте.

По словам самого Мирзы Хайдара, 
его мать Хуб Нигарханым, третья дочь 
моголистанского правителя Юнус хана, 
который правил в Моголистане в 1463-
1487 годы. Она была родной сестрой 
матери знаменитого Бабура, который 
был человеком разностороннего да-
рования: выдающийся полководец и 
государственный деятель, талантливый 
ученый и великий поэт. Им созданы цен-
ные труды по истории музыки, поэтике и 
военному делу. Но до нас дошли лишь 
его замечательная книга «Бабур-на-
ме», небольшое количество блестящих 
газелей и рубам, а также теоретический 
труд «Тракт об арузе».

В 1508 году отец Мирзы Хайдара 
был убит в Герате по приказу пред-
водителя кочевых узбеков Шейбани 
хана вследствие долгой междоусобной 
вражды. После гибели отца Хайдар 
Дулати некоторое время укрывался в 
Бухаре. Затем бежал в Бадахшан, а 
оттуда в 1509 году перебрался в Кабул, 
к Бабур-двоюродному брату по матери. 
Владетель Кабула и тех пределов Бабур 
принял его как сына, определил ему 
воспитателей. Мирза Хайдар вместе с 
Бабуром участвовал в нескольких во-
енных подходах.

В 1512 году с разрешения Бабура 
Мирза Хайдар примкнул к другому дво-
юродному брату по отцу-Султану Саид 
хану, с которым возвратился походом в 
Кашгар. В 1514 году в Кашгарии Султан 
Саид ханом было основано Моголь-
ское государство с центром в Яркенде, 
так называемое Яркендское ханство. 
Знатное происхождение и личные 
способности определили служебную 
карьеру Мирзы Хайдара: в созданном 
Саид ханом государстве он занял вид-
ное положение. Зимой 1527-1528 года 
Дулати возглавил удачную военную 
экспедицию моголов в Кафиристан. В 
1529-1533 годы принимал деятельное 

участие в походах Саид хана в Бадах-
шан, Ладак и Малый Тибет.

В 1533 году после смерти Султана 
Саид хана на престол в Яркенде всту-
пил его старший сын Абд ар-Рашид, 
крайне враждебно настроенный против 
членов рода дулатов: По этой причине 
Хайдар Дулати был вынужден поки-
нуть страну. В 1540 году он перешел 
на службу к сыну Бабура, императору 
Великих Моголов в Индии Хумаюну. В 
1541 году с помощью Бабуридов Хайдар 
Дулати овладел Кашмиром и основал 
там для себя фактически независимое 
княжество. Обаяние его личности, о 
которой говорят индийские историки, в 
соединении с дипломатическими спо-
собностями позволили ему не только 
сохранить независимость своих вла-
дений в смутные времена императора 
Хумаюна, но и расширить их за счет 
новых завоеваний на востоке страны.

В 1551 году Хайдар Дулати погиб 
в одной из военных стычек с горными 
племенами Индии. Как описывается в 
оригинальной работе авторского кол-
лектива, ставшего победителем конкур-
са Фонда Сорос-Казахстан (История Ка-
захстана и Центральной Азии: Учебное 
пособие.-Алматы:Білім,2001,С.396-397), 
Мирза Хайдар «выступил против мя-
тежников с незначительным отрядом 
и решил совершить ночную атаку, 
но прежде на совете объявил своего 
младшего брата Мирзу Абд ар-Рахмана 
престолонаследником, затем отдал 
приказ своим людям подготовиться к 
атаке. Так случилось, что ночь выдалась 
туманной и на редкость темной, и когда 
две противоборствующие вступили в 
стычку, Мирза Хайдар в сутолоке был 
случайно убит стрелой собственного 
стрелка Назара Курчи. Воины Мирзы 
Хайдара, потеряв вождя, отступили и 
укрепились в крепости Индаркот.

Кашмирцы, следуя мусульманским 
обычаям, похоронили тело Мирзы Хай-
дара на следующий же день в Мазар-и 
Салатин («Пантеон правителей» Каш-
мира) в Сринагаре».

Относительно года смерти Дулати 
в источниках содержатся противоре-
чивые сведения. Согласно сведениям 
«Бахаристан-и шахи», «Тарих-и Азам» 
и других это печальное событие имело 
место 19 ноября 1550 года. В сочинени-
ях Абу-л-Фазла, Фиришта, Мухаммада 
Азама и других индийских историков, 
писавших по-персидски, в качестве 
года смерти Мирзы Хайдара приво-
дится 1551 год. Эта же дата принята 
и большинством европейских ученых. 
Над могилой мыслителя в Мазар-и 
Салатин в Сринагаре сохранилось два 
надгробия с надписями.

Мирза Мухаммед Хайдар Дулати 
как выходец из знатного рода получил 
блестящее образование, великолепно 
знал тюркский, арабский, персидский 
языки. При участии в судьбе будущего 
автора «Тарих-и Рашиди» Бабура и Сул-
тан Саид хана он усвоил литературные 
и культурные традиции своего времени 
в разнообразных областях науки, искус-
ства и ремесел. Об этом Мирза Хайдар 
пишет: «Я стал лучшим, даже искусным 
среди родственников в каллиграфии, 
грамоте, поэзии, стилистике, рисовании 
и золочении…“ 

О поэтическом таланте Хайдара 
Дулати тепло отзывался Бабур: «После 
того, как его отец был убит узбеками, 
он пришел ко мне и остался у меня 
три-четыре года. Потом он испросил по-
зволения отправиться в Кашгар к хану. 
Теперь он, говорят, остепенился и стал 
вести благочествый образ жизни…  

Дарование к стихам у него тоже есть. 
Ко мне поступило от него послание: слог 
его недурен.“

Мирза Хайдар носил поэтический 
псевдоним Айаз. Ему принадлежит по-
эма на тюркском языке под названием 
«Джахан-наме», создание которой 

связано с пребыванием поэта в Бадах-
шане в 1529-1530 годы. Сюжет поэмы 
сказочный. Ее рукопись находится в 
Берлинской городской библиотеке.

Всю жизнь Дулати старался по-
стигать суть мудрости и следовать ее 
правилам (Молдабеков Ж. Мыслитель 
и суманист // Мысль, 2000, №1, С.70):

-свершение каждого дела поставить 
в зависимость от наличия какой-либо 
причины, а достижение какой-либо цели 
связать с посредничеством какого-ни-
будь события;

-проницательный ум и благородство 
укреплять стойко и по степени их досто-
инства, нравственные силы человека 
направлять на обдумывание тех дел, в 
которых нуждаются люди и государства;

-отвагу скреплять благочестием, 
правосудием и добрыми деяниями, 
чтобы сочетать две жизни человека 
друг с другом: «Чтобы в одной приоб-
рести опыт, а в другой – применить 
опыт к делу»;

-в своих побуждениях выбирать тво-
рения, которое получило свое бытие от 
истины, справедливости и благополу-
чия или исходит от Бога. Творить то, что 
удовлетворяет желание натуры и лучше 
всего обеспечивает душевный покой;

-к тому, к чему должен приступить, 
приступать решительно, проявляя 
похвальное старание. Своевременно 
отделиться от тех людей, которые не до-
стигли своего желания и цели. Каждый, 
по своему усмотрению избирающий 
себе дорогу, должен помнить, чтобы 
бытие и существование человека не за-
висят от его силы и воли, в то же время 
оно преходяще, изменчиво.

Помыслы мыслителя служили «по-
знанию жизни предшественников» и 
доказательству пользы исторической и 
нравственной науки. По его убеждению, 
историко-нравственные науки изучают 
мудрость жизни народа и человека, путь 
спасения людей и себя от бедствий и 
внутреннего разложения. 

Труд Дулати „Тарих-и Рашиди“-
значительный исторический и 

литературный памятник 
средневековья

Мирза Хайдар был не только искус-
ным военачальником и талантливым 
организатором, но и выдающимся 
историком, написавшим один из самых 
интересных памятников мусульманской 
литературы – «Тарих-и Рашиди» («Ра-
шидова история»).

Сегодня научный мир хорошо знаком 
с данным ценным сочинением. Оно 
было написано в два этапа и состоит 
из двух частей. Раньше написана вто-
рая часть-в 1541-1542 годы. Первая же 
часть завершена в 1546 году. Стимулом 
для создания „Тарих-и Рашиди“ Мирза 
Хайдар считает желание передать по-
томству свои уникальные, с его точки 
зрения, знания. В дни молодости от 
слышал об повествователей преклон-
ного возраста предания о могольских 
ханах и был очевидцем ряда событий из 
истории. Теперь по прошествии многих 
лет, когда Мирзе Хайдару самому пошел 
пятый десяток, он узрел, что не оста-
лось никого, кто знал бы эти предания и 
кто мог бы рассказать о тех обстоятель-

ствах. Тогда у него и появился за-
мысел собрать воедино все, что 
содержится в анналах истории 
могольских ханах и племенах по-
сле принятия ими ислама, присо-
вокупить к этому то, что услышано 
об «надежных людей», добавить 
все, что видел своими глазами, и 
составить книгу. 

Но это было не единственной 
причиной написания „Тарих-и 
Рашиди“. Мирза Хайдар не мог за-
быть доброту Султан Саид хана, 
который принял его к себе как 
сироту в возрасте 13 лет, нежно 
любил его как своего сына. Имен-
но Султан Саид хан в течение 24 
лет оказывал почет и уважение 
молодому Хайдару Дулати, под 
чьим руководством и наставле-
нием он достиг образованности и 
учености. Хотя сын Султан Саид 
хана очень плохо обошелся с 
ним и его родственниками, Мирза 
Хайдар желает на зло ответить 
добром. Независимо от того, при-
мет ли благосклонный ханский 
сын этот труд или пожелает от-
вергнуть, Дулати посвящает свое 

сочинение Рашид хану для того, чтобы 
напомнить ему о себе и оставить память 
о нем людям. Поскольку Хайдар Дулати, 
когда находился при Саид хане, являлся 
воспитателем сына своего повелителя, 
свое возмущение поведением бывшего 
своего воспитанника Абд ар-Рашида он 
выразил в письме к нему четверостиши-
ем (История Казахстана (с древнейших 
времен до наших дней). В пяти томах. 
Том 2. -Алматы: „Атамұра“, 1997, С.560):

„Условие нашего договора о предан-
ности и любви, -

Удивительно, как все это ты предал 
забвенью!

В твоем представлении, оказывает-
ся, коварство

было милостью,
Да благословит тебя Аллах!
Удивительную милость ты мне ока-

зал!“
Являясь основным и единственным 

в своем роде источником по истории Мо-
голистана, „Тарих-и Рашиди“ содержит 
богатый фактами и нередко уникальный 
по характеру материал по истории, 
литературе, культуре ряда тюркских на-
родов. Сочинение мыслителя, являясь 
широким историческим полотном, ото-
бражает исторические периоды жизни 
казахов, узбеков, киргизов, туркменов, 
уйгуров и других народов Центральной 
Азии (Келимбетов Н. Древний период 
истории казахской литературы: Учеб-
ное пособие. – Алматы: „Санат“, 1998, 
С.232-245):

-в произведении дается описание 
нравов и обычаев жителей Кофирстана 
и Малого Тибета содержится, рассказ 
о тянь-шаньских киргизах, имеющий 
важное этногенетическое значение и 
вызвавший массу исследовательской 
литературы; 

-„Тарих-и Рашиди“ содержит множе-
ство сведений об образовании Казах-
ского ханства, падении Моголистана, о 
формировании союза казахов, киргизов 
и узбеков в борьбе против внешнего 
врага; 

-ученый оставил очень ценные све-
дение, связанные с историей средне-
вековых казахов. Им приводится целый 
ряд известных казахских ханов, таких 
как Керей, Джанибек, Бурундук, Касым, 
которые сыграли заметную роль в исто-
рических событиях, имевших место в 
тот период;

-Мирзу Хайдара можно с полным 
правом называть первым историком 
первого казахского государства. В 
исторической литературе существует 
мнение о том, что начало образованию 
Казахского ханства положил уход части 
кочевых племен Восточного Дешт-и 
Кыпчака в долину рек Чу и Таласа. В 
«Тарих-и Рашиди» Дулати рассказы-
вает об этом: «В то время в Дашт-и 
Кыпчаке владычествовал Абу-л-Хайр-
хан. Он причинил много беспокойства 
султанам джучидского происхождения. 
Джаныбек-хан и Кирай-хан (Гирей) бежа-
ли от него в Могулистан. Исан-Буга-хан 
(Есен-Буга-хан Могулистана) охотно 
принял их и представил им округ Чу и 
Козы-Баши, который составляет запад-
ную окраину Могулистана»;

-«Тарих-и Рашиди» - не только исто-
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рическое сочинение. Это - талантливо 
написанное литературное произве-
дение, в котором обрисованы образы 
реальных лиц, раскрыт динамизм собы-
тий, точно переданы настроения людей 
в определенных ситуациях. Например, 
весьма красочно и занимательно опи-
сана встреча уже далеко немолодого 
Касым хана, которому, как пишет ав-
тор, под 70 лет, и молодого Саид хана, 
которому не было еще и 30 лет. В их 
поступках и речах обнаруживается 
благородство героев, их взаимное ува-
жение и теплое отношение друг к другу; 

-в «Тарих-и Рашиди» автор суще-
ственное внимание уделяет всемирно 
известным поэтам, таким как Джами, 
Алишер Навои. Кроме того, достаточ-
но внимания уделяется музыкантам, 
художникам, и в целом - деятелям 
культуры. 

В своем труде Мухаммед Хайдар 
Дулати опирался на исторические со-
чинения известных ученых Жувейни, 
Жамала Карши, Рашида ад-Дина, 
Абд ар-Раззака Самарканди и др. К 
настоящему времени произведение 
мыслителя переводилось на несколько 
языков. Так, в XVII – XIX веках оно из-
давалось на уйгурском языке. В 1895 
году „Тарих-и Рашиди“ был переведен 
на английский язык. В начале 90-х го-
дов прошлого столетия американский 
ученый W.Thackston опубликовал пер-
сидский текст „Тарих-и Рашиди“ с новым 
переводом на английский язык. Полный 
русский перевод этого замечательного 
труда был осуществлен группой со-
трудников Института востоковедения  
АН Республики Узбекистан и издан в 
Ташкенте в 1996 году. Данное произ-
ведение переписывалось вручную не-
сколько раз в Средней Азии, Индии и 
Персии. Начиная с середины ХIX века 
каждый ученый, касавшийся каких-либо 
проблем, связанных со средневековой 
историей Туркестана и Северной Индии, 
обращался к этому труду. 

В 1999 году по программе ЮНЕСКО 
в Ташкенте проведено празднование 
500-летия автора труда „Тарих-и Раши-
ди“, поэмы „Джан-наме“. В городе Тара-
зе установлен памятник Мирзе Хайдару 
Дулати. Его именем назван Таразский 
государственный университет. 

Свидетельством важности и сво-
евременности обращения к „Тарих-и 
Рашиди“ может служить попытка со-
временных тюркоязычных  народов 
(в том числе и казахов) лучше узнать 
свои истоки, тот богатый исторический 
опыт, который был утерян. Безусловно, 
Мухаммед Хайдар Дулати – это гигант 
гуманизма, оригинальный мыслитель, 
деятель реформаторского толка. Он 
своим творчеством развивает культуру 
души и общения, внедряет дух светло-
го и святого учения. И этим он дорог и 
близок нам.

Кадыргали Жалаири 
в числе интеллектуальной
элиты казахского общества 

XV-XVI веков

Переводчик и первый историк-казах, 
имя и сочинение которого сохранились 
до наших дней – Кадыргали Косымулы 
Жалаири-родился предположительно 
в 1555 году. Выходец из рода жалаир, 
он был одним из образованных людей 
своего времени. В совершенстве вла-
дел арабским, персидским языками, 
глубоко освоил классическую культуру, 
литературу и науку Востока.

 В свое время Кадыргали служил Он-
дан султану, а затем его сыну Ураз- Му-
хаммеду. Об Ураз-Мухаммеде писали 
многие историки. Ему посвящен роман 
известного писателя Мухтара Магау-
ина «Аласапыран» – «Вешние снега», 
ставший в 1984 году лауреатом Госу-
дарственной премии. Внук казахского 
хана Шыгая «Ураз-Мухаммед» родился 
в 1572 году. Его отец султан Ондан, за 
меткость прозванный «Длинностре-
лый», был верховным главнокоманду-
ющим в Казахской орде и погиб в бою 
с калмыками, когда сыну было 13 лет.

Ураз-Мухаммед воспитывался как 
подабает казахскому султану: изучал 
военное дело, обычное право казахов, в 
определенной мере получил религиоз-
ное образование. После смерти Ондан 
султана Ураз-Мухаммед вместе со сво-
им воспитателем Кадыргали Касымулы 
переселились в Сибирское ханство под 
покровительством Кучум хана. 

В столице Сибирского ханства (Ис-
кер)  Ураз-Мухаммед находился вместе 
со своей бабушкой, мамой, тремя се-
страми, многочисленным военным отря-
дом. В это время в Сибири неподалеку 

от Искера буквально за год воевода 
Данило Чулков построил Тобольскую 
крепость. Как пишет видный русский 
историк Н.Карамзин, тобольский воево-
да Чулков узнав, что сибирский князь 
Сейдяк, его друг-киргизский царевич 
Ураз-Мегмет (Ураз-Мухаммед) и Мурза 
Карача вышли из Искера с пятьюстами 
воинов, и близ Тобольска увеселяются 
птичьею ловлею, пригласил их к себе 
в гости, связал и послал в Москву 
(Карамзин Н.М. История государства 
российского. Тома IX-XII. Санкт – Пе-
тербург, 1997 год). Указанное событие 
произошло в 1587 году (по некоторым 

данным в 1588 году).
Так султан Казахских степей Ураз-

Мухаммед волею случая оказался в 
Москве. Однако пленник-подросток, не 
знавший русского языка, не потерялся 
в чужой среде. Вскоре после прибытия 
в Москву Ураз-Мухаммед уже участвует 
в военных учениях, а затем и подходах. 

В 24 года во время войны со Швеци-
ей он возглавляет сначала соединение, 
составленное из воинов тюркского 
происхождения, а концу войны – левое 
крыло русских войск, т.е. становится 
третьим по значимости полководцем 
русской армии. Позднее он занимал раз-
личные посты в русской армии, напри-
мер, возглавлял 60-тысячное воиско, 
стоявшее на границе Дикого поля для 
противостояния Крымскому ханству. 
На официальных и дипломатических 
приемах Ураз-Мухаммед всегда за-
нимал самые почетные места рядом с 
троном (Наурзбаева З. Четыре облака: 
сборник очерков.- Алматы: Научно-об-
разовательный фонд «Аспандау», 2017 
С.68-69).

Кадыргали Жалаири до 1598 года 
прожил со своим повелителем во двор-
це царя в Москве. Когда государь Б.Ф. 
Годунов за личные заслуги перед стра-
ной избрал 28-летнего Ураз-Мухаммеда 
ханом Касимвоского царства (Касимов 
расположен на Оке в Рязанской губер-
нии), Кадыргали Косымулы стал одним 
из четырех визирей хана.

Ураз-Мухаммед правил ханством 
по справедливости: он по возможно-
сти возрождал утраченное наследие, 
модернизировал систему правления, 
старался поднять благосостояние 
населения. Особое внимание уделял 
совершенствованию военного дела в 
Касимове, подготовке его армии. При 
Ураз-Мухаммеде Касимовское ханство 
стало приютом для всех нуждающихся 
в защите тюрков Поволжья, Сибири, 
Крыма, волею судьбы оказавшихся на 
Руси. Здесь обрел покой и условия для 
завершения книги «Джами ат-таварих» 
– «Сборник летописей» выдающийся 
историк Кадыргали Жалаир. 

Дата смерти знаменитого ученого 
неизвестна. По мнению востоковеда 
Н.И.Березина, первого исследователя 
и издателя сочинения Кадыргали Ко-
сымулы Жалаири, он умер до 1605 года 
(как указывается в некоторых изданиях, 
скончался в 1607 году), то есть прежде 
наступления на русской земле «смут-
ного времени» (наступившая на Руси в 
1604-1612 годы смута: смерть Бориса 
Годунова, гибель его сына, появление 
на исторической арене самозванцев, их 
успехи, борьба за престол, гражданская 
война в стране, иностранная интервен-
ция), в котором принимал деятельное 
участие Ураз-Мухаммед. 

„Джами ат-таварих“ 
(„Сборник летописей“) 

Кадыргали Косымулы Жалаири
как исторический источник

Это небольшое по объему сочине-
ние, известное под условным назва-
нием «Джами ат-таварих» («Сборник 
летописей»), представляет собой 
сокращенный рассказ-перевод на 
средневековый литературный тюркский 
язык отдельных разделов огромной 
всеобщий истории знаменитого ученого 
начала XIV века Рашид ад-дина (умер 
в 1318 году), дополненное изложением 

некоторых событий, происхо-
дивших в последующие времена 
в Восточном Дешт-и Кыпчаке. 
Жалаири приступил к написанию 
книги в 1600 году и завершил 
ее в 1602 году. Труд объемом в 
157 страниц является наиболее 
важным памятником казахской 
исторической прозы XVI-XVII 
веков, посвящен русскому царю 
Борису Годунову. Он оригинален 
по структуре, особенно по языку, 
что отличает его от традицион-
ных сочинений среднеазиатских 
писателей.

Сочинение Кадыргали Косы-
мулы состоит из трех частей:

А) первая-восхваление Бори-
са Годунов. Как подчеркивается 
в популярном энциклопедиче-
ском словаре Ф.А.Брокгауза и 
И.А.Ефрона (М.: Издательство, 
2003, С. 160), Б.Ф.Годунов царь и 
великий князь всея Руси, родил-
ся около 1551 года, воцарился 
1 сентября 1598 года, умер 13 
апреля 1605 года. Начинал служ-
бу при дворе Иоанна Грозного, 
был опричником. Когда Борис 
Годунов в 1600 году пожаловал 

внуку казахского хана Шыгая Ураз-
Мухаммеду город Касимов с округами 
и даровал ему титул хана, неотлучно 
находившийся при султане Кадыргали 
Жалаири решил своеобразно отблаго-
дарить русского царя за внимание к 
его господину, Он написал сочинение, 
чтобы представить, по его собственным 
словам, в должном свете правосудие и 
истину государя Бориса Федоровича 
Годунов. Кроме того, ученый решил опи-
сать, как государь с почестями посадил 
на ханство Ураз-Мухаммеда;

Б) вторая – краткое изложение 
отдельных разделов труда Рашид ад-
дина «Джами ат-таварих», связанных 
с историей Чингизидов до Урус хана 
и Ураз-Мухаммеда. В произведении в 
сжатой форме описана история Золо-
той Орды, Крымского, Астраханского и 
Казанского ханств;

В) третья – излагается образ Ураз-
Мухаммеда, который представлен 
правителем справедливым и милосерд-
ным: «Бездомным и неимущим оказы-
вал милосердие и благосклонность. 
Правой рукой правил дела по шариату, 
а левой – безжалостно наказывал во-
ров-разбойников и недостойных людей 
согласно указам царя Бориса Федоро-
вича». Кадыргали Касымулы детально 
описывает процесс  «инагурации» Ураз-
Мухаммеда, показывает, как султан сел 
на трон в мечети, кто читал молитву 
(хутб) и какие люди присутствовали на 
этом торжестве. 

Пожалуй, данный труд Жалаири 
ценен во многих отношениях. Он может 
считаться и историческим источником, 
и памятником литературы и языка 
XVI-XVII веков, и панегирическим про-
изведением во слову Бориса Годунова 
и Ураза-Мухаммеда. Опираясь на про-
изведение Рашид ад-Дина, Кадыргали 
Косымулы приводит сведения о генеа-
логии казахских ханов и султанов. Есть 
в „Сборнике летописей данные о терри-
тории казахов, о событиях, происходив-
ших в степи в XIII-XVI веках, о внутрен-
нем и внешнем положении казахских 
ханов, о социальных группах казахского 
общества, а также о единстве казахских 
родов, проживающих издревле на дан-
ной территории. Значительный интерес 
представляют приведенные в книге 
данные, указывающие на существо-
вание в Казахском обществе изустной 
историографической традиции, живого 
интереса к генеалогиям и вопросам по-
литической истории. Как литературное 
произведение эта книга дает полное 
представление о нравах касимовского 
общества, о глубоком проникновением 
в жизнь мусульманской веры, о благо-
состоянии  царской знати. Сочинение 
насыщено афоризмами, меткими сло-
вами, пословицами, поговорками и 
различными изречениям.

Исследование учеными 
жизни и творчества 
Кадыргали Жалаири

На сегодняшний день известны 
два образца книги Кадыргали. Один из 
них был взят ученым Н.И.Березиным у 
татарского исследователя Ибрагима 
Халфина в 1825 году. В 1854 году про-
фессор Казанского университета Бе-
резин издает сочинение Жалаири, дав 
ему название знаменитого сочинения 
Рашид ад-дина «Джами ат-таварих». 
Дело в том, что в рукописи отсутство-
вали первые страницы и большая часть 
сочинения представляла собой сильно 
сокращенный, вольный перевод разде-
лов труда персидского автора, посвя-
щенных истории предков «Потрясателя 
Вселенной», истории Чингис хана и его 
потомков. В 1922 году исследователь 
А.Ш.Абдрахманов (А.Рахим) обнаружил 
среди книг и рукописей, переданных 
муллой Г.Галеевым в дар Центральной 
Восточной библиотеке Казани, более 
полную и более качественную копию 
сочинения Жалаири. В ней, наряду с 
данными о дате написания произведе-
ния, имеются некоторые дополнения: 
содержится повествования из истории 
казахов 16 века, приведены данные о 
детях Касым хана, султанов Жадика 
и Ондана, представлены сведения о 
гибели 37 казахских султанов в «Битве 
в окрестностях «Жагат», которых нет в 
других хрониках. Кроме того, имеется 
сведение и о местах захоронения Ка-
сым хана и султана Жадика. 

В разные годы исследованием жиз-
ни и творчества Кадыргали Косымулы 
занимались Ч.Ч.Валиханов, а также 
русские востоковеды И.Н.Березин и 
В.В.Вельяминов-Зернов. Валихановым 
и Вельяминовым-Зерновым высоко 
были оценены источниковедческое зна-
чение сочинения Жалаири. Особенно 
Ч.Валиханов одним из первых среди 
исследователей верно оценил значение 
сочинения Кадыргали как историческо-
го источника, отметив: «Нет сомнения, 
что в отношении сведений о киргизах 
самое первое место занимает «Сборник 
летописей» (Жалаири), замечательный 
тем более, что представляет единствен-
ные памятники прошедшей жизни каза-
хов; хотя исторических фактов в нем и 
нет, но полная генеалогия султанов и 
ханов казачьих дает нам возможность 
проверить современными данными хоть 
одно из исторических сказаний киргиз 
и поверить в достоверность сведений 
самой книги с известиями русскими 
находящимися в посольских бумагах 
и актах сношений с ногайцами» (Вали-
ханов Ч.Ч. Собрание сочинений в пяти 
томах. Том 1,2. Алма-Ата, 1984). Важ-
ное значение имеет его вывод о языке 
«Джами ат-таварих»: «Язык (Сборника) 
совершенно джагатайский, очень близ-
кий к нынешнему киргиз – кайсацкому… 
Слова и обороты очень замечательны, 
многие речи до сих пор существуют у 
кригизов“ (Там же).

Глубокое исследование труда Ка-
дыргали сделала академик НАН РК 
Р.Г.Сыздыкова. Совместо с историком 
М.Койгельдиевом она издала книгу 
(на казахском языке), в которой дается 
историко-филологический анализ со-
чинение Жалаири. 

Книга гениального ученого вышла в 
свет отечественном языке в 1989 году, 
а затем – в 1991 и 1997 годах.

При изучении труда Кадыргали 
Косымулы перед исследователями 
возникли два вопроса, вызвавшие 
дискуссию: о личности автора и языке 
сочинения. Что касается личности ав-
тора, то следует однозначно отметить: 
сочинение Жалаири – это единствен-
ный известный пока исторический труд, 
созданный представителем казахских 
племен в духе мусульманской истори-
ографии. Что касается языка сочинения, 
то надо сказать о том, что произведение 
написано арабским алфавитом. Тюр-
коязычные произведения, написанные 
этим алфавитом, носили наименование 
«тюрки». Отсюда и выражение: «читать 
по тюркски»

Рашит КАРЕНОВ,
доктор экономических наук, 

академик Международной 
академии информатизации,

Международной академии 
науки и практики организации 

производства, Почетный работник
образования РК, заслуженный 

работник КарГУ им. Е.А.Букетова
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ДЕНЬ СТАТИСТИКИ РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН

СТАТИСТИКЕ КАЗАХСТАНА – 100 ЛЕТ
Еще в древнем мире необходимость 

сбора налогов, несения воинской службы 
и других общественных целей возникла 
потребность учета населения, его размеще-
ния, рода занятий, таким образом зарождая 
основы статистической деятельности.

Спустя определенное время понятие 
«статистика» стало иметь несколько вза-
имосвязанных значений. Во-первых, ста-
тистикой называют совокупность фактов 
о той или иной стране (от латинских слов 
stato (государство) и status (определенное 
положение вещей). Во-вторых, статистика 
понимается в широком смысле как наука, 
изучающая все массовые явления, к какой 
бы области они не относились. В-третьих, 
статистикой называют сам процесс сбора 
многочисленных (массовых) и разноо-
бразных данных, их обработку и анализ, 
а людей которые этим занимаются, назы-
вают статистиками. В-четвертых, термин 
статистика понимается в узком смысле как 
некоторый параметр (результат), получен-
ный из наблюдений в какой-либо области 
явлений. Одним из известных деятелей, 
экономистом, историком и философом Л. 
Фон Мизес отмечено: «В области челове-
ческой деятельности - статистика является 
методом исторических исследований. Она 
описывает на языке чисел исторические 
события, происходящие в определенный 
период времени с определенными группами 
людей в определенной географической об-
ласти. Ее смысл состоит как раз в том, чтобы 
описать изменения, а неизменное».

Таким образом следует вывод на сколько 
объемно и многогранно понятие «стати-
стика». 

 В далекое прошлое своими корнями 
уходит и статистика Казахстана. Имеются 
исторические подтверждения статисти-
ческим сведениям о первом Казахском 
государстве – Казахском ханстве: в начале 
его образования (1459 год) в долинах рек 
Шу и Талас (на территории нынешней 
Жамбыльской области) численность насе-
ления составляла 200 тыс. человек. Однако, 
зарождение на территории современного 
Казахстана более-менее регулярной и 
централизованной статистической деятель-
ности относится ко второй половине XVIII 
века, т.е. к периоду вхождения Казахстана 
в состав Российской империи. Первая все-
общая перепись населения на его терри-
тории, как и во всей царской России, была 
проведена по состоянию на 9 февраля (28 
января) 1897 года. 

Первым официальным государствен-
ным статистическим органом, образован-
ным на территории Казахстана, является 
Туркестанский губернаторский статкоми-
тет (дата образования 22 января 1868 года) 

и подведомственные  ему статбюро в Сыр-
Дарьинской и Семиреченской областях.

С образованием (26 августа 1920 года) 
Киргизской (Казахской) Автономной Соци-
алистической Республики в составе РСФСР, 
Правительство своим постановлением от 8 
ноября 1920 года утвердило «Положение о 
государственной статистике в Киргизской 
(Казахской) АССР» и образовало Статисти-
ческое управление Киргизской (Казахской)  
АССР. Таким образом, датой образования 

единых централизованных ста-
тистических органов Казахстана 
принято считать 8 ноября 1920 
года. 

На каждом этапе своего раз-
вития Казахстанская государ-
ственная статистика, постоянно 
совершенствуясь, достойно вы-
полняет свою миссию и вносит 
значительный вклад в развитие 
страны.

За последние годы в органах 
статистики нашей Республики 
прошли большие изменения и 
новшества: внедрение стандарта 
системы национальных счетов,   
статистических классификато-
ров и статистических регистров, 
новых информационных тех-
нологий; успешное проведение 
двух казахстанских переписей, 
внедрение прогрессивных мето-
дов массовой обработки данных, 
пересмотрена система сбора дан-
ных, в целях снижения нагрузки 
для респондентов периодически 
пересматриваются, отменяются 
отдельные статистические фор-
мы, респондентам предоставлена 
возможность отправлять стати-
стические отчеты в электронном 
виде посредством онлайн, вне-

дрена и успешно функционирует система 
менеджмента качества.

Определенный вклад в развитии и 
дальнейшего совершенствования стати-
стической деятельности вносит коллектив 
Управления статистики Абайского района. 

В управлении статистики трудится 
немногочисленный коллектив, насчиты-
вающий 5 государственных служащих, 
которые осуществляют прием и обработку 
статистических данных от юридических 

лиц, индивидуальных пред-
принимателей, крестьянских 
хозяйств и населения по всем 
сферам экономический дея-
тельности района, взаимодей-
ствуя с местными исполни-
тельными органами и акимами 
населенных пунктов района. 

Более 8 лет возглавляет 
управление статистики опыт-
ный экономист Сергеева Нина 
Васильевна. Кроме общего ру-
ководства, производственной 
деятельности и обрабатывая 
первичные статистические 
данные по отраслям промыш-
ленности, сельского хозяйства, 
связи в её работе практикуется 
рассмотрение итогов социаль-
но-экономического развития 
района, анализ причин сниже-
ния тех или иных показателей 
и ставятся соответствующие 
задачи перед специалистами. 

Такими отраслями как де-
мография, строительство, ин-
вестиции, услуги образования 
и здравоохранения, охраны 
окружающей среды, энергети-
ки занимается ведущий специ-

алист Демиденко Татьяна Васильевна, стаж 
работы в органах статистики 17 лет. 

Ведущий специалист Эйзенбраун Жа-
нар Викторовна начинала работать специ-
алистом Информационно-вычислительного 
центра Комитета по статистике, затем 
перешла в управление статистики, где тру-
дится уже 15 лет,   вопросами по, собирает, 
обобщает и обрабатывает статистические 
данные по статистике труда и занятости, 
туризма, микрокредитной деятельности и 
крестьянским хозяйствам района.

Карасева Надежда Юрьевна начинала 
свой трудовой путь в 2013 году в статистике 
с интервьюера по обследованию занятости 
населения, в настоящее время с 2016 года 
трудится ведущим специалистом, ведет 
работу по регистрации цен, отрасли торгов-
ли, услуг, транспорта, деятельности малых 
предприятий.

В тесном взаимодействии со специ-
алистами управления статистики с 2018 
года трудится ведущий специалист отдела 
ввода и обработки статистических данных 
филиала РГП «ИВЦ Комитета по статистике 
МНЭ РК» по Карагандинской области Иса-
кова Анастасия Александровна, грамотная 
и ответственная, обеспечивает сопрово-
ждение функционирования информаци-
онных систем специалистам управления, 
осуществляет ввод и обработку статисти-
ческих данных. 

В коллективе управления статистики 
также трудятся работники, создающие 
условия для комфортного и бесперебойно-
го функционирования специалистов. Это 
уборщик служебных помещений Гурова 
Анна Ивановна, более 10 лет обеспечивает 
чистоту и уют в кабинетах, совсем недавно 
принятый на работу водитель Смагулов 
Медет Болатович, но уже сумевший за-
рекомендовать себя ответственным и 
добросовестным работником. Более года 
неизменным помощником в управлении 
на общественных работах трудится Во-
силова Джамиля Абдухаликовна, помогая 
привести в порядок документы, а также 
консультирует респондентов по вопросам 
отправки статистических отчетов посред-
ством онлайн.

Особые слова благодарности заслужи-
вают пенсионеры, ветераны статистики 
нашего района: руководитель отдела ста-
тистики города Абая Филатова Нина Ива-
новна, ведущий специалист Клиновская Зоя 
Алексеевна, а также возглавляющая отдел 
статистики Мичуринского района и затем 
Абайского района, в общей сложности про-
работавшая в органах статистики почти 40 
лет – Колосова Юлия Николаевна. 

Поздравляю всех коллег с профессио-
нальным праздником, 100-летием государ-
ственной статистики Казахстана! Желаю 
успешной и плодотворной работы, крепкого 
здоровья, благополучия и мирного неба!

Руководитель управления 
статистики Абайского района 

Сергеева Н.В.
P.S.
(Когда верстался номер стало извест-

но о том, что глава района Б.К.Асанов 
наградил Нину Васильевну Почетной 
грамотой акима района. От всей души 
мы поздравляем Н.Сергееву и коллектив 
управления статистики Абайского рай-
она с профессиональным праздником и 
желаем счастья, здоровья, семейного 
благополучия.)
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ЭТО ИНТЕРЕСНО
СУДЬБОНОСНЫЙ ПОДАРОК
В этом году органам гражданской защиты Республики Казахстан ис-

полнилось 25 лет.  В честь этого события  начальник пожарной части 
№ 21 г. Абай, майор гражданской защиты Ринат Байгожин подарил пожар-
ную каску советского периода литературно-мемориальному музею Абая 
Кунанбаева г.Абай. 

Передавая в дар уникальный экспонат 
хранителю фондов, Ринат Серикович рас-
сказал о том, как пожарный шлем попал к 
нему. Однажды Рината и его одноклассни-
ков пригласили на экскурсию в хлебоприем-

ное предприятие в селе Зеренда Акмолин-
ской области. Профориентационная работа 
в школе велась на должном уровне, впереди 
у ребят стоял непростой выбор – кем быть? 
Во время осмотра предприятия внимание 
девятиклассника Рината привлек пожарный 
пост. Сотрудники добровольного противо-
пожарного формирования снабдили пост 
одеждой огнеборцев, в боевой готовности 
была старенькая пожарная машина «Зил-
130». Маленький Ринат  осмотрел пожарный 
автомобиль, оборудование, амуницию и 
экипировку сотрудников, выслушал краткую 
информацию о них, задал свои вопросы

Заметив интерес старшеклассника, 
один из сотрудников подарил Ринату шлем, 
сказав при этом: «Держи сынок каску, может 
быть, в будущем станешь пожарным». Это 
стало судьбоносным моментом в жизни 
моего собеседника. После окончания школы 
Ринат поступил в Кокшетауский технический 
институт на специальность «Пожарная 
безопасность и военное дело».  Став лей-
тенантом гражданской защиты, молодого 
человека направили в г. Атбасар, где  он 
год работал старшим инженером, руково-
дителем дежурной смены. Затем  Ринат 
Серикович перевелся в Караганду, работал 
начальником караула в пожарной части №5 
г.Караганды. В 2014 стал заместителем по-
жарной части. В 2016 году, когда открылась 
новая специализированная пожарная часть 
на Голубых прудах, Р.Байгожина направили 
туда в должности заместителя пожарной 
части. С июля 2019 года Ринат Серикович 
возглавляет Пожарную часть №21 в г.Абай.

Ринат Серикович награжден меда-
лью «Төтенше жағдайдағы ерлігі үшін», 
за безупречную службу в течение 10 лет  
медалью «Мінсіз қызметі үшін», медалью 
«Қазақстандық өрт-сөндіру құтқару спор-
тына 60 жыл», нагрудным знаком участника 
парада, посвященного Дню Конституции РК.

Ринат Серикович воспитывает двоих 
сыновей. Они к слову проявляют интерес 

к работе папы. Старший сын Мансур по-
бывав на работе у отца, рисует картины на 
тему противопожарной безопасности, за-
нимается карате, имеет синий пояс. Своими 
успехами радует младший сын. Кто знает, 

возможно сыновья продолжат благородное 
дело отца..

Пожарная каска, переданная в музей 
изготовлена из железа. Нижняя часть чуть 
вытянута, как пояснил Ринат, она сделана 
для того, чтобы вода не попадала за шиво-
рот огнеборцу. Это пожарный шлем СССР 
М-103-61. Оригинальная каска в неплохом 
состоянии. Подшлемник оригинальный ко-
жаный. Разновидность железной пожарной 
каски с гребнем разработал Центральный 
научно-исследовательский институт про-
тивопожарной охраны по заказу Главного 
управления пожарной охраны МВД СССР. 
Ее представили на испытания 1955 года. 
Начиная с 1961 года, пожарные каски по 
индексу  «Тип М-103-61» после доработок 
стали массово производить в Можайской ис-
правительно-трудовой колонии Московской 
области. Их делали методом штамповки с 
использованием сварки, хотя первоначаль-
но части крепили на штифтах и заклепках. 

Современная каска пожарного сдела-
на из пластика, плюс есть защита лица в 
виде забрала. Имеются цифры. Например, 
у абайских пожарных на каске помещена 
цифра 21, это номер пожарной части. Если 
снизу цифры 21 есть полоса – это командир 
отделения, если она в кругу – начальник 
караула. Треугольник – заместитель на-
чальника пожарной части, квадрат – на-
чальник пожарной части. Это сделано для 
того, чтобы во время пожара знать звание 
пожарного.

В разговоре с начальником части мы 
затронули тему пожароопасного периода, 
соблюдения элементарных правил противо-
пожарной безопасности и др. В завершении 
сотрудники музея выразили огромную бла-
годарность Ринату Сериковичу за такой по-
дарок, а абайским пожарным мы пожелали 
крепкого здоровья, благополучия и «сухих 
рукавов».

Кайрат БЛЯЛОВ

ИЗ ИСТОРИИ ПОЖАРНОЙ КАСКИ
Из всех элементов боевой формы пожар-

ного каски являются наиболее значимыми 
и одновременно наиболее эффективными. 
За столетия развития пожарного дела эти 
изделия меняли вид и цвет, изготавливались 
из разных материалов, но всегда выполняли 
главную функцию – защищали жизнь и здо-
ровье тех, кто их носил. Пожарная каска или 
пожарный шлем оберегает голову от ударов 
и от падающих предметов, помогает раз-
личить огнеборца в условиях ограниченной 
видимости.

Достоверно установлено, что в пожар-
ные команды каска пришла из армии. Это 
совершенно логично, учитывая практически 
одинаковое предназначение защитного го-
ловного убора у воинов и у огнеборцев. Каска 
оберегает голову от мелких осколков, от 
медленно летящих пуль, а также от горящих 
и не горящих предметов, падающих сверху, 
от последствий столкновений с препятствия-
ми. В свою очередь каска – это естественный 
процесс трансформации шлема, что связано 
с развитием технологий обработки металла 
и с необходимостью организации массового 
производства. Слово «каска» имеет латин-
ское происхождение, так древние римляне 
называли шлем.

Пожарное дело существует столько же 
времени, сколько и человечество. Первыми 
организованно действующими пожарными 
с полным правом можно считать военных. 
Это подтверждается историческими арте-
фактами. Среди них настенные рисунки в 
Ассирии, изображающие тушение солда-
тами огня, китайские инструкции с 564 года 
до Рождества Христова, предписывающие 

порядок действий воинов при борьбе с ог-
нем. Воинские подразделения выполняли 
функции пожарной охраны, пользуясь при 
этом обычным защитным снаряжением, в 
том числе и шлемами. Со временем эти шле-
мы трансформировались в современные 
солдатские и пожарные каски. В частности, 
древнеримские легионеры носили на голове 
вычурную конструкцию, которую принято 
называть шлемом итальянского образца. 
Конструкция пожарных касок и материал 
изготовления подбирались, исходя как из 
основного назначения, так и из современных 
технологических возможностей. Куполоо-
бразная форма, доставшаяся в наследство 
от шлемов древних воинов, обеспечива-
ла достаточную жесткость конструкции. 
Гребень служил для того, чтобы предмет, 
упавший на голову, отскакивал в сторону, не 
нанеся вреда основной части каски. Многим 
кажется, что гребень имел чисто декоратив-
ный характер, но это верно лишь отчасти. 
Гребень – продуманный элемент каски, а 
его украшения - уже следствие стремления 
сделать форму пожарных максимально 
красивой. Козырьки защищали от ударов 
сбоку голову и шею, не пропускали воду под 
одежду. Для изготовления касок в разные пе-
риоды применяли медь и ее сплавы, жесть, 
а также войлок и фетр.

С 1973 года в Советском Союзе началась 
эра касок из пластика. Разработанные ин-
женерами и конструкторами в предыдущем 
десятилетии головные уборы, в том числе 
изготавливаемые их поликарбоната, в ко-
роткие сроки вытеснили своих жестяных 
предшественников.

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ НА ПОЖАРНУЮ КАСКУ.
НА НЕЙ ИЗОБРАЖЕНА ЦИФРА 21

Пожарный шлем СССР М-103-61

СОВРЕМЕННАЯ
КАСКА ПОЖАРНОГО
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ДОСУГ

ТАНЦЫ И РОБОТЫ

Танцевальные кружки уже долгое время не 
теряют свою популярность. И не зря! Во-первых, 
это занятие отлично подходит как девочкам, так и 
мальчикам. Во-вторых, танцы - это очень красиво 
и зрелищно, и, в-третьих, это еще и очень полезно 
для развития ребенка. Возможно, если вы еще не 
решили, куда отдать свое чадо, вы остановитесь 
именно на танцах, уверена Кошубаева Дидар 
Акановна, руководитель и основатель хорео-
графического ансамбля «Дидар», действующего 
при районном Доме культуры г. Абай, у которой 
за плечами 18 лет преподавательской деятель-
ности. Дидар Акановна является победителем в 
номинации «Хореограф года 2020»- «Жыл хоре-
ографы 2020». Основным направлением ансамбля 
«Дидар» являются танцы народов мира. Поста-
новкой танцев занимается лично Дидар Акановна 
и сегодня она расскажет о пользе хореографии. 

Конечно, в первую очередь танцы - это фи-
зическая нагрузка. Детки, которые регулярно 
занимаются танцами имеют лучшую физическую 
форму. Помимо этого, танцы развивают гибкость, 
силу, повышают выносливость. По мнению специ-
алиста, именно танцы, как никакой другой вид 
спорта и активности, помогают поддерживать 

хорошую осанку и держать в тонусе мышцы 
спины. Так что, если вы хотите, чтобы ваш малыш 
рос здоровым и физически развитым, танцы – от-
личная альтернатива.

Во-вторых, танцевальные кружки – это место 
общения. Деткам, объединенным общим делом, 
проще найти общий язык, а веселая, дружествен-
ная атмосфера, царящая на занятиях, тоже делает 
свое дело. Очень часто танцы помогают неуверен-
ным, застенчивым детям раскрепоститься и стать 
более открытыми и смелыми.

В-третьих, занятия танцами воспитывают 
личностные качества, такие как упорство, тру-
долюбие, умение работать в команде. Танцы учат 
дисциплине, терпению, развивают волю к победе. 
Помимо этого, во время занятий ребенок учится 
слушать музыку, улавливать ритм, что положи-
тельно влияет на музыкальный вкус ребенка.

Таким образом, танцы помогают нашим дет-
кам не только в физическом, но и в личностном 
развитии, помогают раскрепоститься, прививают 

вкус к прекрасному и просто дарят массу по-
ложительных эмоций, причем как детям, так и 
взрослым, с радостью и гордостью наблюдающих 
за выступлениями своего ребенка!

Робототехника – это отличный способ для 
подготовки детей к современной жизни, напол-
ненной высокими технологиями. Это необходимо, 
так как наша жизнь просто изобилует различной 
высокотехнологичной техникой. Ее знание от-
крывает перед подрастающим поколением массу 
возможностей и делает дальнейшее развитие 
технологий более стремительным.  В школе-
центре дополнительного образования №1 г. Абай 
работает кружок робототехники, преподавателем 
является Титов Александр Семенович. Педагог 
подробно рассказал нам о робототехнике. 

Стоит обратить внимание на тот факт, что 
в повседневной жизни дома, в школе, в обще-
ственных учреждениях детей окружают самые 
разнообразные технические приспособления и 
устройства: Компьютер, Телевизор, Планшетные 
ПК, Смартфоны, телефоны и многое другое.

Для детей, как и для многих взрослых, все 
эти устройства являются абсолютно неизведан-

ными объектами, то есть каждый знает для чего 
нужно то или иное устройство, а также как им 
пользоваться, но принцип работы известен лишь 
немногим. Отсюда выходит вопрос, а нужно ли 
это вообще знать? Ответ – конечно же, и в пер-
вую очередь для того, чтобы обезопасить себя, 
а также продлить срок действия используемого 
устройства.

Также у многих может возникнуть вопрос, 
а причем здесь робототехника? Для того чтобы 
получить ответ, стоит понять, что такое робот. 
Это автоматизированный механизм, который 
имеет программу для выполнения той или иной 
функции. Другими словами обычную стираль-
ную машинку-автомат можно назвать роботом, 
который запрограммирован для стирки, поло-
скания и выжимания белья, причем для этого 
предусмотрены различные режимы.

Программа робототехники позволяет де-
тям ближе узнать о принципах работы таких 
устройств. Это позволит сделать детей более 

мобильными, подготовленными к внедрению раз-
личных инноваций в повседневную жизнь. При 
этом они смогут быть технически более грамот-
ными. В теоретическом аспекте данного вопроса 
детям помогают такие предметы как физика, 
математика, информатика, химия и биология. 

Стоит отметить, что благодаря любознатель-
ности детей кружки робототехники в школах 
вполне способны превратиться в наиболее инте-
ресный метод познания и изучения не только циф-
ровых технологий и программирования, но также 
и всего окружающего мира, и даже самого себя.

При этом особенность данного предмета 
заключается в том, что дети постоянно сталки-
ваются с различной техникой не только в школе, 

но и дома, а также в повседневной жизни. Это 
существенно усиливает интерес к получению 
знаний и позволяет легче и быстрее усваивать 
информацию.

На данный момент в программах робото-
техники в школе могут применяться различные 
специальные робототехнические комплексы, 
такие как Mechatronics Соntrol Kit, Festo Didасtiс, 
LEGO Мindstоrms и так далее. Однако можно вы-
делить комплексы, пользующиеся наибольшим 
распространением. К ним относится следующее:

LEGO Мindstоrms. Это специальный кон-
структор нового поколения, который был пред-
ставлен компанией «Лего» в 2006 году. Мозгом 
робототехнического конструктора является 
микрокомпьютер «Лего». К его портам подклю-
чаются различные датчики, а также исполнитель-
ные устройства (механизмы). В зависимости от 
фантазии конструктора робота можно собрать в 
виде человека, машины, животного и так далее. 
При этом построенный механизм способен вы-

полнять различные функции. Для того чтобы 
задать роботу поведение необходимо написать 
программу. Сделать это можно как при помощи 
самого микрокомпьютера, на котором предусмо-
трены клавиши, либо по средствам специального 
программного обеспечения на ПК.

А также Arduino тоже универсальный 
контроллер, который можно заточить под ка-
кую-нибудь задачу и превратить в законченное 
электронное устройство произвольного значе-
ния, и от часов с будильником до робота. Или 
просто играться-собирая разбирая всякие при-
способления.

К самой плате можно подлючать различную 
периферию- кнопки, некоторые виды датчиков 

(температуры, давления, освещённости, ускоре-
ния и т.п.), светодиоды, жидкокристаллические 
индикаторы, написать программу и заставить 
взаимодействовать всё это как угодно.  

Основы робототехники позволят понять 
ученикам, что такое робот и принцип его работы. 
Основы робототехники, позволяющие окунуться 
в мир полный удивительных изобретений и вы-
соких технологий, которые моментально возбуж-
дают в детях огромный интерес к данной науке.

Кроме этого, основы робототехники помогут 
детям, выбравшим путь изучения роботов, в 
дальнейшем обучении.

Технологии не стоят на месте, они постоянно 
развиваются, и вполне возможно, что именно ваш 
ребенок или ученик сконструирует наноробота, 
который сможет лечить сложнейшие заболевания. 
Кружки робототехники  – это огромный шаг к 
технологиям будущего, к развитию и совершен-
ству технологий.

Онгарсын Тлеутаев

Свободное время – это время, в которое человек предоставлен самому 
себе в выборе того, чем бы он хотел заняться. А ребёнок пока не самосто-
ятелен и не может определить, что для него сейчас важно, необходимо 
и полезно. 

Многие подростки считают данные собрания ненужными и отнимающи-
ми множество их свободного времени, которое они могли бы потратить 
на прогулки или свои домашние развлечения.Однако подобные мероприятия 
являются крайне благотворными и полезными в процессе воспитания 
детей и их становлении личности. И кроме того, данные мероприятия 
воспитывают у ребёнка интерес к различным занятиям. В современном 
мире, где дети окружены многообразием компьютерных игр, мультфиль-
мов, социальных сетей, становится не так то просто и крайне важно 
пробудить в ребёнке интерес и желание к чему-то. Потому в вопросе ста-
новления личности ребёнка важно предоставить ему выбор увлечения, а 
школьные кружки и секции – прекрасная возможность и для родителя, и 
для его ребенка для приобретения развивающих и увлекательных хобби.
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АҚПАРАТ/ИНФОРМАЦИЯ
Собственнику (арендатору) объекта

города Абай и Абайского района

ПАМЯТКА ОБ АРХИТЕКТУРНОМ 
ОБЛИКЕ НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТОВ 

В целях сохранения эстетичного об-
лика населенных пунктов при проведении 
работ по строительству, реконструкции и  
ремонту фасадов, а также при размещении 
наружной (визуальной) рекламы и вывесок, 
просим Вас строго придерживаться единого 
архитектурного стиля. 

Согласно Закону РК «Об архитектурной, 
градостроительной и строительной деятель-
ности в Республике Казахстан» единый 
архитектурный стиль – это совокупность 
единых признаков, используемых в строи-
тельстве, характерная для определенного 
района застройки территории, в том числе 
индивидуальной застройки. 

Основными параметрами являются 
внешний облик, архитектурный стиль, 
цветовое решение, этажность, отделочные 
материалы, ограждения, тип кровли, а для 
района индивидуальной застройки и рас-
положение хозяйственно-бытовых построек 
на территории участка.

При производстве работ по покраске 
фасадов и их отдельных элементов (балко-
ны, лоджии, водосточные трубы) цветовое 
решение согласовывается с отделом  зе-
мельных  отношений,  архитектуры и градо-
строительства  Абайского района.

 В соответствии с п. 33 Правил со-
держания и защиты зеленых насаждений, 
благоустройства территорий городов и 
населенных пунктов Карагандинской об-
ласти от 29 сентября 2017 года № 222 фи-
зические и юридические лица, в ведении 
которых находятся здания и сооружения, 
собственники зданий и сооружений обе-

спечивают своевременное производство 
работ по реставрации, ремонту и покраске 
фасадов указанных объектов и их отдельных 
элементов (балконы, лоджии, водосточные 
трубы), а также поддерживают в чистоте 
и исправном состоянии информационные 
таблички и памятные доски расположенных 
на фасадах здания. Производится световое 
оформление витрин магазинов и офисов, 
выходящих фасадами на улицы.

Согласно статьи 505 Кодекса Респу-
блики Казахстан  «Об административных 
правонарушениях» нарушение правил 
благоустройства территорий городов и на-
селенных пунктов влечет предупреждение 
или штраф на физических лиц в размере 20 
МРП, на субъектов малого предпринима-
тельства или некоммерческие организации 
- в размере 30 МРП, на субъектов среднего 
предпринимательства - в размере 40 МРП, 
на субъектов крупного предприниматель-
ства - в размере 100 МРП.      

По  всем  вопросам  обращаться  в  ГУ  
«Отдел  земельных  отношений,  архи-
тектуры и градостроительства Абайского 
района»по адресу: город Абай, улица Абая, 
строение 26,  кабинет 10. 

        Телефон: 8(72131)41958

ГУ «Отдел земельных 
отношений, архитектуры 

и градостроительства 
Абайского района»

Абай ауданы және Абай қаласы объектісінің 
меншік иесіне (жалға алушыға)

ЕЛДІ МЕКЕНДЕРДІҢ СӘУЛЕТТІК 
КЕЛБЕТІ ТУРАЛЫ ЖАДЫНАМА

Қасбеттерді салу, реконструкциялау 
және жөндеу жұмыстарын жүргізу кезінде, 
сондай-ақ сыртқы (көрнекі) жарнама мен 
маңдайшаларды орналастыру кезінде елді 
мекендердің эстетикалық бейнесін сақтау 
мақсатында Сізден бірыңғай сәулет стилін 
қатаң ұстануыңызды сұраймыз.

«Қазақстан Республикасындағы сәулет, 
қала құрылысы және құрылыс қызметі ту-
ралы» ҚР Заңына сәйкес бірыңғай сәулет 
стилі – бұл құрылыста пайдаланылатын, 
аумақтың белгілі бір құрылыс салу ауданы-
на, оның ішінде жеке құрылыс салуға тән 
бірыңғай белгілер жиынтығы.

Сыртқы көркі, сәулеттік стилі, түстік 
шешімі, қабаттылығы, әрлеу материалдары, 
қоршаулары, шатыр типі, ал жеке құрылыс 
салу ауданы үшін және учаске аумағындағы 
шаруашылық-тұрмыстық құрылыстардың 
орналасуы негізгі өлшемдер болып табы-
лады.

Қасбеттерді және олардың жекеле-
ген элементтерін (қылтималар, Лоджия-
лар, су ағатын құбырлар) бояу жөніндегі 
жұмыстарды жүргізу кезінде түс шешімі Абай 
ауданының жер қатынастары, сәулет және 
қала құрылысы бөлімімен келісіледі.

Қарағанды облысының 2017 жылғы 
29 қыркүйектег і № 222 қалалары мен 
елді мекендерінің жасыл екпелерін күтіп-
ұстау және қорғау, аумақтарын абат-
тандыру қағидаларының 33-тармағына 
сәйкес Қарамағында ғимараттар мен 
қ ұ р ы л ы с т а р  б а р  ж е к е  ж ә н е  з а ң д ы 
тұлғалар, ғимараттар мен құрылыстардың 
меншік иелері көрсетілген объектілердің 

қасбеттерін және олардың жекелеген 
элементтерін (балкондар, лоджиялар, су 
ағатын құбырлар) қалпына келтіру, жөндеу 
және бояу бойынша жұмыстарды уақтылы 
жүргізуді қамтамасыз етеді, сондай-ақ 
қасбеттерде орналастырылған ақпараттық 
тақтайшаларды, ескерткіш тақтайларды 
таза және дұрыс жағдайда ұстайды. 
Дүкендер мен кеңселердің көшелерге 
қасбеттермен шығатын витриналары 
жарықпен безендіріледі.

Қазақстан Республикасының «Әкімшілік 
құқық бұзушылық туралы» Кодексінің 505 ба-
бына сәйкес» Қалалар мен елдi мекендердiң 
аумақтарын абаттандыру қағидаларын 
бұзу, сондай-ақ қалалар мен елді мекендер 
инфрақұрылымы объектілерін бұзу, жа-
сыл екпелерін жою және бүлдіру –ескерту 
жасауға немесе жеке тұлғаларға – 20 АЕК, 
шағын кәсiпкерлiк субъектiлерiне немесе 
коммерциялық емес ұйымдарға – 30 АЕК, 
орта кәсіпкерлік субъектілеріне – 40 АЕК, ірі 
кәсіпкерлік субъектілеріне 100 айлық есептік 
көрсеткіш мөлшерінде айыппұл салуға әкеп 
соғады.

Барлық сұрақтар бойынша «Абай 
ауданының жер қатынастары, сәулет және 
қала құрылысы бөлімі» ММ-не Абай қаласы, 
Абай көшесі, 26 құрылым, 10 кабинет мекен-
жайы бойынша хабарласуға болады.

   Телефон: 8(72131)41958

«Абай ауданының жер 
қатынастары,

сәулет және қала құрылысы
 бөлімі»ММ-сі

ПОГРУЖЕНИЕ В ЛИТЕРАТУРУ
На этой неделе завершился район-

ный творческий  конкурс «Писатель не 
тот, кто пишет, а тот, кого читают», по-
священный юбилеям  русских писателей. 
Это великие писатели А.Т.Твардовский, 
А.И.Куприн, С.Е.Есенин, А.А.Блок, А.А.Фет 
, А.Н.Островский и Б.Л.Пастернак. Органи-
затором мероприятия выступил ГУ «Отдел 
внутренней политики, культуры и ¬раз-
вития языков Абайского района». Цели и 
задачи конкурса - выявление и поддержка 
одарённых детей, возрождение традиций 
написания сочинения как самостоятельной 
творческой работы, стимулирование раз-
вития у детей фантазии, воображения и 
художественного творчества.

Учащиеся с 5 по 11 классов представили 
свои сочинения и эссе по таким темам, как 

«Мой любимый писатель…»,«Писательство 
– не ремесло и не занятие. Писательство 
– призвание», «Мое любимое произведе-
ние…». Оценивало творческие работы ребят 
компетентное жюри. 

По итогам районного конкурса были 
определены лучшие работы.

Среди 5-6 классов. І место – Петренко 
Камила,ІІ место –Бондарь Елизавета,ІІІ ме-
сто – Агенко Владислава. Среди 7-8 классов: 
1место – Тафатулин Марлен, 2место –Айтка-
лиев Арман, ІІІ место – Ким Виктория.

Среди 9-11 классов.І место – Подорож-
няк Эвелина, ІІ место –Медведева Ангелина, 
ІІІ место – Ширинов Ислам. 

Победителей и призёров наградили ди-
пломами I, II, III степени, а также ценными 
призами.

ҰЛЫ АҚЫННЫҢ ҚҰРМЕТІНЕ
Ағылшын тілін еркін меңгерген жастар арасында Абай Құнанбайұлының 175 жылдығына 

арналған «LearnEnglish» ағылшын тілі білгірлері байқауы 2020 жылдың 30 қазанында өтті.
Байқаудың міндеттері: Қазақстан Республикасының тіл саясатын жүзеге асыру; тілді 

меңгеруге деген қызығушылықты ынталандыру; жан-жақты дамыған, бәсекеге қабілетті 

тұлға тәрбиелеу; тіл мәдениетін жетілдіру.
Онлайн-байқаудың ережесіне сай қатысушылар үш кезеңнен тұратын тапсырма орында-

ды: 1. «Визит карточкасы» – бейнероликтер конкурсы.2. «Reciting English Poems» мәнерлеп 
оқу сайысы» – шешендік өнер байқауы. 3. «What do You know about Kazakhstan – Britain» 
елтану бойынша конкурс» – конкурсқа Microsoft Power Point бағдарламасында орындалған 
презентация ұсынылады.

Шара қорытындысы бойынша: 
Бас жүлде – Толеутаева Анеля, «№14 мектеп-лицейі» КММ;
І орынды – Әміртаева Айнұра, «Б. Момышұлы атындағы тірек мектебі» КММ;
ІІ орынды – Зырянов Ярослав, «Самарка жалпы білім беретін мектебі» КММ;
ІІІ орынды – Джолдасбаева Эльмира, «№ 1 қосымша білім беру мектеп орталығы» КММ.
Байқауда оза шыққан қатысушылар ұйымдастырушылар тарапынан бас жүлде, І, ІІ және 

ІІІ дәрежелі дипломдармен және естелік сыйлықтармен марапатталды.

 «Знание языка и культуры дру-
гого 

народа делает человека 
равноправным с этим народом, 

он чувствует себя вольно…»
                                                                                                                      Абай.

    Современный человек сегодня 
характеризуется как личность, свобод-
но владеющая двумя и более языками. 
В связи с этим в вузах и школах нашей 
страны идет поэтапная реализация 
культурного проекта «Триединство 
языков». 

Идею выражает простая и понятная 
формула: развиваем государственный 
язык, поддерживаем русский и изучаем 
английский. Овладение английским 
языком дает возможность обучения за 
рубежом в лучших вузах мира и создает 
возможность получения практического 
опыта в передовых странах планеты. 

  В ноябре 2015 года в Казахстане 
была утверждена Дорожная карта раз-
вития трехъязычного образования на 
2015-2020 годы. Она направлена на 
изучение трех языков: казахского, рус-
ского и английского. 

  Подготовку к внедрению трехъя-
зычия в Казахстане многие эксперты (в 
том числе и зарубежные) уже назвали 
«одной из важнейших социальных 
реформ». 

  Впервые идея о введении трехъ-
язычия, т.е. освоения гражданами РК 
казахского, русского и английского 
языков, была озвучена Президентом РК 
в октябре 2006 года  на  XII  сессии  Ас-
самблеи  народа  Казахстана.  И уже  в  
Послании  2007 года «Новый Казахстан 

в новом мире» Н.Назарбаев предложил 
начать поэтапную реализацию культур-
ного проекта «Триединство языков»: 
«Казахстан должен восприниматься 
во всем мире как высокообразованная 
страна, население которой пользуется 
тремя языками».

  Суть перехода от «двуязычия» к 
«трехъязычию» состоит в том, чтобы 
каждый казахстанец проникся идеей 
овладения тремя языками, а система 
образования – школьного и вузовского 
– создала для этого реальные условия. 
Конечная цель – способствовать проры-
ву экономики Казахстана, обеспечению 
его конкурентоспособности и успешно-
му вхождению в мировое пространство.

   Истина проста: мир открыт тому, 
кто сможет овладеть новыми знаниями 
через овладение казахского, русского и 
английского языков. 

 За последние годы в мире велико 
значение английского языка. Интерес к 
нему очень высок, как среди взрослого 
населения, занимающегося бизнесом, 
так и среди учащихся различных учеб-
ных заведений. Современная жизнь 
испытывает потребность в высоко-
квалифицированных специалистах, 
умеющих не только читать и переводить 
специальную литературу, но и общаться 
на английском языке. 

  Полиязычие помогает расширять 
мыслительные возможности и повы-
шать интеллектуальный уровень лич-
ности.

 На  сегодняшний  день,  знание  
нескольких  языков  является  необхо-
димым навыком  и  требованием  со-
временности.

«Полиязычие – 
требование времени

ЯЗЫКОВАЯ ПОЛИТИКА
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ҰЛЫ ДАЛАНЫҢ ҰЛЫ ТҰЛҒАЛАРЫ

ГЕНИЙ ТЮРКСКОГО ИСЛАМСКОГО МИРА
Юсуфа Хас Хаджиба Баласагуни можно назвать величайшим поэтом раннекласси-

ческой  литературы. Поэт заложил основы аллегорического восточного символизма. 
Он показал величие средневекового тюркского литературного языка и обеспечил его 
развитие в условиях  давления других мировых языков того времени. Бессмертное  
произведение Ю.Баласагуни «Кутадгу били», повествующее о тленности бытия и о 
основных причинах его возникновения, а также о вечных эстетических ценностях и 
гуманистических идеалах, является уникальным письменным памятником. И поэто-
му знамиенитое произведение великого гения, бесспорно нуждается в более губоком 
изучении и активной пропаганде.

В XI веке  был написан один из важ-
нейших исторических и литературных про-
изведений того времени «Кутадгу билиг» 
(«Благодатное знание») Юсуфа Баласагуни 
(М.: «Наука», 1983, 509 с.). Это первый до-
шедший до нас памятник светской литера-
туры  тюркоязычных народов Казахстана и 
Средней Азии. В этом произведении сво-
еобразно отразились современная поэту 
действительность, общественное сознание 
и политические концепции определённых 
социальных кругов. Из сочинения видно, что  
автор был хорошо  знаком с мировоззрением 
и философией Абу Наср аль-Фараби, Ибн 
Сины, Бируни.

Юсуф родился в одной из столиц Караха-
нидского государства-Баласагуне, который 
он называет Куз-Орду, в 1015 или 1016 году. 
Он происходил из знатной тюркской семьи 
и получил серьезное по тем временам 
образование, был начитан в персидско-
таджикской литературе, имел известный 
административный опыт, полученный на 
государственной службе.

Как известный всему Востоку ученый - 
энциклопедист, Баласагуни внес большой 
вклад в развитие философии, математики, 
медицины, астрономии, астрологии, ис-
кусствоведения, литературоведения, язы-
кознания. Он написал множество трудов по 
самым различным отраслям знаний. Однако 
до нас дошло принесшее ему всемирную 
известность только одно произведение. 
Свою поэму «Кутадгу билиг» Юсуф Бала-
сагуни  создал в 1069 - 1070 годы, за 18 
месяцев. Когда произведение, сделавшее 
имя мудрого  философа, прекрасного зна-
тока общественно-социальных проблем 
своего времени известным всему миру, был 
преподнесен в качестве дара тогдашнему 
правителю Караханидского государства 
Богре (Табгач Кара Бограхан), тот очень 
высоко оценил труд великого поэта. После 
передачи поэмы владетелю Кашгара и всей 
восточной части империи  в благодарность 
хан своим указом Юсуфу  присвоил высокий 
административный пост услуг «Хас Хад-
жида» («главный советник», по некоторым 
сведениям- «дворцовый министр»).

Баласагуни, являясь главным визирем, 
главной всего придворного штата, всевидя-
щим оком правитиля, наблюдал за исполне-
нием государственных законов и обычаев. 
Он от имени правителя давал указания при-
дворным, визирям (министрам), казначею, 
писцу. Кроме того, Хас Хаджиб принимал 
послов, наблюдал за организацией офици-
альных церемоний, выслушивал жалобы и 
просьбы бедняков, сирот. О них докладывал 
правителю государства Караханидов.

Долгие годы не утихают научные дис-
куссии по вопросу определения языка «Бла-
годатного знания». Одни исследователи 
считают, что поэма написана на карлукском 
языке, другие - на карлукско-кыпчакском, 
третьи - на уйгурском и.т.д.

Средние века - период, когда тюркские 
народы приняли ислам, период усиления 
влияния исламской культуры. К XI веку, в ко-
тором жил Ю.Баласагуни, в тюркских степях 
исламская религия  была распространена 
широко. Это можно заметить и по произве-
дению. Поэтому, владея всеми тонкостями 
арабской и персидской поэзии, поэт глубоко 
освоил тюркский фольклор. Об этом свиде-
тельствуют его собственные многократные 
ссылки на «тюркские присловия» и созвучие 
ряда мест его текста с образцами тюркско-
го художественного слова, собранные его 
современником, выдающимся филологом 
Махмудом аль - Кашгари. Не зря в своем 
произведении Юсуф отмечает, что до него 
было написано много прекрасных книг на 
арабском, персидском языках, но именно 
он впервые в Караханидском государстве 
написал поэму на тюркском языке: 

«Паслось слово тюрков оленем 
нагорным,

А я приручил его, сделал покорным.»

Язык поэмы был понятен всем тюркам, 
проживающим на огромной территории от 
Кашгара до Амударьи.

«Кутадгу билиг» состоит из 6 520 бейтов 
(двустиший). Основная часть  поэмы написа-
на в форме двустиший месневи, арузом. Аруз 
(арабское слово) - система метрического 
стихосложения, широко применяемая в ара-
боязычной, персоязычной и тюркоязычной 
письменной поэзии. Месневи по-арабски 
означает «сдвоенная», применяется в двух 
значениях: а) поэма большого объема, напи-
санная двустишием; б) стихотворная форма, 
двустишие с отдельной рифмой.

Поэма имеет особое научное значение 
с позиции литературы, языка, истории и 
является ценным наследием, необходимым 
для исследования и познания повседневной 
жизни, мировоззрения, обычаев, средне-
векового образа жизни родов и племен, 

впоследствии сформировавших этнический 
состав казахского народа.  Отсюда чрез-
вычайно важным и актуальным является 
вопрос о верной научной интерпретации 
названия произведения в тюркологии и его 
адекватном переводе на современные тюрк-
ские и мировые языки. Поскольку в названии 
книги «Кутадгу  билиг» содержится большой 
философский смысл, разные специалисты 
переводилие го по-разному:

1. Древнетюркское слово «билиг» имеет 
два значения: первое - знание, второе - 
управление, правление. Слово «кут» означа-
ет счастье, достоинство. Поэтому академик 
В.В. Бартольд внес предложение перевести 
заглавие поэмы как «Знание, дарующее 
счастье», «Знание, образующее царей».

2. С.Е.Малов дал свой вариант перево-
да - «Книга счастья», «Осчастливающее 
управление».

3. Исследователь А.А. Валитова предло-
жила  два названия: «Наука об управлении» 
и «Знание, дающее счастье».

4. Интересное предложение внес доктор 
филологических наук А.Тиливалди- Хамраев 
(Имперсональные мегаобразы Баласагуни // 
Мысль, №10, 2017,  С.52): «… при переводе 
акцент делается на слове «знание» - «би-
лиг», между тем главное слово «Кутадгу» 
- «Богоозарение». Думается, только при 
таком подходе передается основной смысл 
заглавия «Кутадгу билиг» («Богознание», 
«Книга о богоозарении»). По нашему мне-
нию, подобная интерпретация оглавления 
книги Баласагуни, причем во всех тюркских 
языках (в турецком, казахском, уйгурском, 
азербайджанском, кумыкском, тувинском 
и.т.д), могла бы поспособствовать верному 
пониманию концептуального содержания 
произведения и уходу от навязываемых идей 
вне текста».

5. Все - таки наиболее удачно выражает 
основную идею произведения перевод за-
главия поэмы, сделанный С.Н. Ивановым, 
автором первого полного русского поэти-
ческого перевода «Кутадгу билиг»- «Благо-
датное знание».

На сегодня сохранились три варианта 
поэмы «Кутадгу билиг». Первый гератский 
вариант, найденный в 1438 году, находится 
в Королевской библиотеке города Вены. 
Второй вариант, написанный арабским пись-
мом в первой половине XIV века в Египте 
хранится в фонде каирской библиотеки 
Кедивен. Третий вариант,  написанный араб-
ским  письмом в XII веке, найден в городе 
Намангане, хранится в фонде рукописей 
Ташкентского Института востоковедения. 
На основе трех вариантов ученым удалось 
воссоздать полный вариант текста поэмы 
«Кутадгу билиг». 

Определенный вклад в изучение по-
эмы Юсуфа Баласагуни внес профессор 
Н.К.Келимбетов (Древний период истории 
казахской литературы: Учебное пособие. 
- Алматы «Санат», 1998, 256 с.). По его 
данным, впервые о существовании поэмы, 
«Благодатное знание» сделал сообщение 
и опубликовал часть рукописи в журнале 
«Азия» в 1823 году французский ученый 
Амадес Жауберт. Позже  венгерский ученый 
Герман Вамбери сделал транскрипция Вен-
ской рукописи (гератский вариант), перевел 
на немецкий язык, составил словарь и в 1870 
году - издал.

Исследованием, научной подготовкой 
и переводом текста поэмы Баласагуни в 
течение 20 лет (1890 - 1910 годы) занимался 
русский ученый В.В. Радлов. В 1942-1943 
годы турецкими учеными были изданы в 
городе Стамбуле все три варианта поэмы 
«Кутадгу билиг». К.Каримов, долгие годы 
работавший над Наманганским вариантом, 
в 1971 году опубликовал рукопись в транс-
крипции на основе фонетики современного 
узбекского языка. В  1984 году поэма была 

полностью издана на уйгурском 
языке арабским и латинским алфа-
витами в Китае.

Поэму «Благодатное знание» 
предваряют два предисловия -про-
заическое и стихотворное;  восемь-
десят пять глав различного объема 
и заключение, которое  содержит 
три стихотворных  фрагмента. 
Подчиненный этико-дидактической 
цели сюжет состоит из бесед че-
тырех героев - Кунтогды, Айтолды, 
Угдылмиша и Одгурмыша- друг с 
другом и их писем. Кунтогды - элик, 
т.е. правитель державы, Айтолды - 
его визирь, сын Айтолды- Угдылмиш 
и брат визиря- Одгурмыш.

Аллегорические  герои Кунтогды 
и Угдылмиш олицетворяют  «спра-
ведливость» и «разум». Следова-
тельно, рассматриваются как веч-
ные категории мира. Айтолды и Од-
гурмыш олицетворяют «счастье», 
«государство» и «довольство». 
Соответственно они интерпрети-
рованы как категории временные 
и изменчивые. Основная борьба и 
конфликт в произведении происхо-
дят между вечными и временными 
явлениями. По мнению Баласагуни, 
только благодаря вечным ценно-
стям человек и общество могут об-
рести гармонию и избежать хаоса.

Еще одно идейное противо-
поставление, которое волновало 
средневековое тюркское общество, 
связано с образами Угдылмиша  

(«Разума») и Одгурмыша («Довольство»). 
Одгурмыш убежден, что человеку трудно 
вырваться из плена и оков трех основных 
сладострастей:  прелюбодеяния, чревоуго-
дия и властолюбия. А Угдылмиши  противо-
стоит Одгурмышу с идеологией разума. Он 
убежден, что человек обязан жить среди 
людей и ради людей. А с прелюбодеянием 
и чревоугодием можно бороться, внедрив 
понятие поста «навс» в человеческое со-
знание.

Устами Угдылмиша Ю.Баласагуни пере-
дает идею «жизнь ради других людей, ради 
общества», которая является высшей, ничем 
не сравнимой ценностью. По его мнению, она 
является основой бытия и смыслом жизни 
человека.

Исследователи поэмы «Кутадгу билиг» 
склонны рассматривать ее как художествен-
ное произведение эстетико-дидактического 
толка, как политико- философский трактат. В 
ней речь идет о принципах государственного 
правления, правилах и порядках во власти, 
нормах поведения и обычаях- традициях 
членов общества. Перечисляются обязан-
ности и права всех граждан государства от 
рядового простолюдина до самого высшего 
должностного лица перед народом. Главный 
лейтмотив дастана - вопрос правления. Все 
исследователи и переводчики едины во 
мнении, что «Кутадгу билиг» - произведение, 
в котором охвачены морально-этические 
нормы государственного правления, опи-
сываются правила взаимоотношений между 
правящими и управляемыми. Основной 
принцип, на котором, по мысли Юсуфа, 
должен основываться «счастливый» и «пра-
ведный» (в мусульманском смысле) государь 
-  это соблюдение твердых законов в союзе 
с разумом, счастьем («кут», точнее «благо-
дать»), праведной жизнью. 

Для глубокого осмысления главной мыс-
ли автора поэмы можно воспользоваться 
переводом полного варианта дастана на 
казахский язык, сделанный ученым-литера-
туроведом, поэтом, переводчиком Аскаром 
Егеубаевым (Баласагуни Юсуф. Мудрость, 
несущая счастье: Поэма. - Алматы: Жазушы, 
1986, 616 с.):

- еще в XI веке в государстве Карахани-
дов злободневным был вопрос, каким дол-
жен быть правитель. По мнению знамени-
того поэта, он должен быть справедливым, 
мудрым, разумным:

«Есть умный и глупый, богач и бедняк,
Ученый и неуч, хитрец и простак.
Каким нужно быть, чтобы всех их воз-

главить,
Со славой и честью делами их править.
И чтобы цвели и народ, и страна,
 И с доброй молвою бы шли времена…
Чтоб силою крепла могучая рать,
Чтоб правду закона с наукой сверять.
Чтоб слава о беке пошла по вселенной,
И счастье росло бы чредою бессмен-

ной...»;
- в «Благодатном  знании» мыслитель 

призывает правителей быть гуманными, 
щедрыми, честными в отношениях с про-
стым народом:

«Не вязни в гордыне - всем будешь до-
саден,

Смири в себе жадность - не жалуют 
жадин!

Кто хочет быть доброю славой известен,
Да будет он щедр и усерден, и честен.
И вольного даже в неволе заманишь,
Когда его щедро задаривать станешь»;
- в поэме Баласагуни с глубочайшим зна-

нием дела повествует о том, каким должен 
быть посол:

«Должны быть прекрасны и сердце, и 
речь.

Язык свой и разум пристало беречь!
Приятен тот муж, чей воздержан язык,
Кто речью хорош, тот и делом велик!
Что скажут - запомни, но в сердце держи,
Услышал - будь стойким, другим - не 

скажи…
В после редкий дар воплощен должен 

быть:
Разумным и знающим он должен быть.
Из божьих рабов, что достойны хвалы,
Всегда лучше многих бывали послы».
По мнению мыслителя, самое главное 

качество посла - это «разумным и знающим 
он должен быть». Своей поэмой, полной 
мудрыми наставлениями, автор доводит 
до читателя исключительную  важность в 
дипломатии умения мастерски пользовать-
ся мощным оружием - силой слова. Послу, 
выступающему от имени всей страны, со-
ответственно должны быть созданы все 
социальные условия для его плодотворной 
работы, повышения его авторитета как вну-
три страны, так и за ее пределами. Такое 
утверждение гения XI века не потеряло 
своей актуальности и по сей день;

- в произведении отражены морально-
этические и нравственные идеалы, свя-
занные с жизнью, культурой и идеологией 
тюркской государственности. В духе своего 
времени поэт освещает вопросы морали, 
этики, образования, воспитания. При этом 
он превыше всего  ставит знание, с которым 
связывает все человеческие достоинства:

«В науке - все благо, в познаньях - ве-
личье,

Даны божьим слугам два высших от-
личья.

Величье дается благим разуменьем,
А знанья - основа великим свершеньям»;
- по мнению  ученого-энциклопедиста, 

язык - это величайший дар человеку от бога. 
Поэтому он пишет, что его следует исполь-
зовать с пользой для доброго дела:

«Язык - переводчик науки и знанья,
Язык - человеку дарует сиянье.
Язык людям счастье и славу приносит,
И он же карает и головы косит.
Язык - словно лев, что лежит у ворот,
Едва оплошаешь - тебя он сожрет!
Язык придержал - и цела голова,
И долг твой век, если кратки слова»;
- в своей поэме автор «Благодатного 

знания» уделяет большое внимание вос-
питанию детей;

«Родятся в семье луноликие чада -
Их дома, ни где-нибудь, взращивать 

надо.
Кормилицу им подостойней найми -
И чада здоровыми будут детьми»;
- древние поэты в философско-дидакти-

ческих стихах размышляли об изменчивости 
мира, о бренности и быстротечности бытия, 
о радостях юности и трудностях старости. 
Так, у Юсуфа Баласагуни читаем:

«Мелькнет твоя молодость - знай на-
перед,

И - как ни удерживай - жизнь отойдет.
О, где моя юность! Я каюсь сурово,
Да что в этом пользы - кончаю я слово!
А мне пятьдесят, и немолод я телом,
Был вороном черным, стал лебедем 

белым».
 Как считают исследователи, появление 

изучаемой поэмы в XI столетии было обу-
словлено социальными и идеологическими 
изменениями, политическими кризисами 
в самой тюркской  среде. Так, по мнению 
А.Н. Кононова, побудительным фактором 
для создания поэмы «могли быть полити-
ческие смуты, сотрясавшие в ту пору Кара-
ханидскую державу. Возможно, что Юсуф 
Баласагунский ощущал настоятельную 
необходимость в создании новой мораль-
но-этической основы для разрушаемого 
неурядицами общества».

На основании вышеизложенного можно 
сделать вывод о том, что в «Кутадгу билиг» 
нашли свое яркое выражение общечелове-
ческие идеи и мысли, которые не потеряли 
своей ценности и актуальности по настоя-
щее время. 

В заключение важно отметить, что ка-
захская классическая поэзия берет свое 
творческое начало из духовного, эстети-
ческого мира «Благодатного знания». Пре-
емственность между поэтом Юсуфа Хас 
Хаджиба Баласагуни «Кутадгу билиг» и 
произведениями казахских жырау (XV-XVIII 
веков) является историко-культурной зако-
номерностью, обусловленной  процессом 
духовно-эстетического развития народа.

Рашит Каренов 
доктор экономических наук, 

академик Международной академии 
информатизации и Международной 

академии науки и практики организации 
производства, почетный работник 

образования РК, заслуженный 
работник КарГУ имени академика 

Е.А.Букетова
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ОБЩЕСТВО

ЖИЗНЬ В МЕДИЦИНЕ
Накануне дня рентгенолога  хочу 

поделиться  о работе рентген кабинета  
Учреждения АК-159/11. Рентген кабинет   – 
это структурное подразделение,  которое 
обслуживает нашу больницу на  56 посе-
щений в день.  Учреждение рассчитано на 

760 коек, из которых 350 коек диспансерное 
отделение и   410 коек стационар. Так как 
больница профильная, в основном  про-
водятся обследования  по туберкулезу – 
легочного и внелегочного.  Производится 
флюорография, томограммы, рентгено-
скопии. Рентген кабинет оснащен  рентге-
нодиагностическим комплексом ОПЕРА, 
флюорографом, имеется  проявочная 
машина, цифровой сканер для оцифров-
ки. Техническое состояние  аппаратуры 
удовлетворительное. Рентген кабинет и 
фотолаборатория соответствует  нормам и 
правилам  техники безопасности.  Имеются 
все предусмотренные  средства защиты 
(ширмы, фартуки, очки, перчатки). Еже-
квартально  проводятся дозиметрический 
контроль, ежегодно измеряются эксплуа-
тационные характеристики аппаратуры. 
На рентген кабинет, согласно требованиям, 
имеется паспорт и техническая докумен-
тация. В 2018 году получена лицензия на 
обращение с приборами и установками, 
генерирующими ионизирующими излуче-
ниями. 

Заведует рентген кабинетом врач рент-
генолог Аринов Рустам Айтбаевич. Один из 
опытных и ведущих специалистов врачей 
рентгенологов в пенитенциарной  системе 
Карагандинской области. Как врач рентге-
нолог работает в нашем учреждении с  1999 
года, в звании майора ушел на пенсию,  но 
продолжает работать  в нашем учрежде-
нии. Работая в этой сфере, врачу приходит-
ся много анализировать. Рентген снимок 
представляет собой совокупность разных 
рисунков, теней. Чтоб его расшифровать 
(что на нем вырисовывается  - норма или 
патология) нужно знать не только  морфо-
логию патологического процесса,  но и как 
она отражается в игре теней. По специфике 
его работы  приходится проводить рентген 
диагностику легких с целью профилактики 
туберкулеза и его раннего выявления. 
Клиническое мышление, сформирован-

ное за время работы, позволяет  Рустаму 
Айтбаевичу правильно и точно оценивать 
даже самые незначительные изменения, 
выявленные при обследовании. Про него 
можно сказать, что это  врач, видящий 
людей «на сквозь». 

Помощники врача это конечно рентген 
лаборанты. Сидякина Юлия Владимиров-
на и Щербакова Евгения Александровна.  
Юлия Владимировна начинала  работать в 
нашей системе на аттестованной должно-
сти в учреждении АК-159/17 фельдшером 
с  1994 г., а затем волею судьбы  в 1999г 
перешла в наше учреждение на должность 
рентген лаборанта.  За время работы 
успела показать свою ответственность, 
исполнительность, знание и умение. Вот 
уже более 26 лет Юлия Владимировна на-
чинает свой рабочий день здесь в рентген 
кабинете, где совместно с врачом рентге-
нологом, помогает диагностировать раз-
личные проявления туберкулеза, принося 
неоценимую помощь врачам фтизиатрам. 
Работа расписана по минутам. С утра на-
значения врача, рентген снимки легких 
и других органов и систем, назначенные 
врачом рентгенологом, проследить, чтоб 
все исследования проводились в срок и 
выполнялись точно в соответствии с требо-
ваниями  по лучевой нагрузке. Щербакова 
Евгения Александровна работает рентген 
лаборантом с сентября 2019г., зарекомен-
довала себя грамотным и ответственным 
специалистом.

 Собираясь писать про своих коллег, 
ради интереса заглянула в интернет  и 
нашла должностные обязанности сотруд-
ников лучевой диагностики (это сейчас так 
называется Рентген служба). Прочитала и 
ужаснулась и, в тоже время восхитилась: 
это надо каким быть специалистом, будь он 
врач или рентген лаборант, чтобы ничего 
не перепутать, запомнить?! Обязанностей 
не один десяток, прав всего…  три.  И 
главный принцип наших коллег «Работать 
без ошибок». 

Иванова Ю.Г.
Заместитель начальника по ЛПР

Учреждения АК-159/11
подполковник юстиции 

БЛАГОТВОРИТЕЛЬНАЯ АКЦИЯ
У к а з о м  П р е з и д е н -

та Рес пу блик и Каза хс тан 
2020 г о д  о бъя в л е н г о д о м 
волонтера.04.11.2020г. в целях 
обеспечения безопасности 
населения, а также защиты 
жизни и здоровья граждан, со-
трудниками службы пробации 
№1 Абайского района совмест-
но с волонтерским корпусом 
«AbaiTEAM», а также с осуж-
денными состоящими на учете 
службы пробации, которые 
изъявили желание, проведена 
благотворительная акция по 
раздаче масок и листовок с 
информацией по недопущению 
распространения коронавирус-
ной инфекции.

При проведении акции, 
осужденные сердечно поже-
лали всему обществу крепкого 
здоровья, а также призвали 
всех граждан сохранять режим 
самоизоляции, особенно для 
лиц старше 65 лет и страдаю-
щих хроническими заболева-
ниями!

ОТДАТЬ ДОЛГ ОБЩЕСТВУ
Службой пробации №1 Абайского района ДУИС по Карагандинской области совместно с 

акиматом Абайского района, а также с прокуратурой Абайского района реализуется пилот-
ный проект по выполнению общественных работ с оснащением осужденных специальными 
жилетами (светоотражающие) c надписью «Отдать долг обществу», на стимулирование 
осужденных на правопослушное поведение, неукоснительного исполнения судебных актов 
(приговора, постановления) и недопущения повторных правонарушений среди подучетных 
лиц, службы пробации №1 Абайского района ДУИС по Карагандинской области.

Следует отметить, что данный проект прежде всего обусловлен безопасностью при 
выполнении общественных работ вдоль автомобильных дорог в условиях ограниченной 
видимости, при нахождении на проезжей части или обочине, при уборке улиц, парков, 
скверов и других общественных мест, а также чтобы общественность обратила внимание, 
что осужденные работают.

Осужденным в период выполнения общественных работ выдаются специальные жилеты 
с надписью «Отдать долг обществу» (светоотражающие), ношение специальных жилетов 
осужденными осуществляется на добровольной основе.
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ОТКРЫТО НАСЛЕДСТВЕННОЕ ДЕЛО

ПАМЯТЬ

В гостиницу «Дюна» поселка Топар требуется дежурный администра-
тор. График работы: сменный, сутки через трое. Возраст: старше 45 лет. 
Звонить по телефону: 8-701-377-11-81.

ИП «Бимаганбетова А. И., ИИН 521001450435, утеряло документы от контроль-
но- кассовой машины «Меркурий 115 Ф», заводской номер: 01200456, регистра-
ционную карту.

После смерти Крупинина Виктора Дмитриевича, умершего 01 августа 2020 года, всем 
заинтересованным лицам необходимо обращаться к нотариусу Ержановой Жанагуль 
Амирхановне, по адресу : г. Абай, ул. Абая 56 , кв.1, тел. 8(72131) 47805

После смерти Кураленковой Ольги Анатольевны, умершей  13 июля 2020 года, всем 
заинтересованным лицам необходимо обращаться к нотариусу Ержановой Жанагуль 
Амирхановне, по адресу : г. Абай, ул. Абая 56 , кв.1, тел. 8(72131) 47805

После смерти Жургентаева Серика Ахметбековича, умершего  25 сентября 2016 года, 
всем заинтересованным лицам необходимо обращаться к нотариусу Ержановой Жанагуль 
Амирхановне, по адресу : г. Абай, ул. Абая 56 , кв.1, тел. 8(72131) 47805

После смерти Пронькиной Светланы Михайловны, умершего (ей) 03 мая 2020 года, 
всем  заинтересованным лицам  необходимо обращаться к нотариусу  Ахметовой  Бибигуль  
Калиевне, по адресу : г. Абай, ул. Абая ,дом 55, тел. 4-21-58   сот. 8-701-622-19-85.

После смерти Петухова Владимира Степановича, умершего (ей) 02 мая 2020 года, всем  
заинтересованным лицам  необходимо обращаться к нотариусу  Ахметовой  Бибигуль  Ка-
лиевне, по адресу : г. Абай, ул. Абая ,дом 55, тел. 4-21-58   сот. 8-701-622-19-85.

После смерти Ашимхановой  Кульбагиданы Акпаровны , умершего (ей) 01 мая 2020 
года, всем  заинтересованным лицам  необходимо обращаться к нотариусу  Ахметовой  
Бибигуль  Калиевне, по адресу : г. Абай, ул. Абая ,дом 55, тел. 4-21-58   сот. 8-701-622-19-85.

После смерти Сагимбекова Серика Мухатаевича , умершего (ей) 05 августа  2020 года, 
всем  заинтересованным лицам  необходимо обращаться к нотариусу  Ахметовой  Бибигуль  
Калиевне, по адресу : г. Абай, ул. Абая ,дом 55, тел. 4-21-58   сот. 8-701-622-19-85

После смерти Шарабуряк Ивана Антоновича, умершего 31 октября 2020 года, всем 
заинтересованным лицам необходимо обращаться к нотариусу Ержановой Жанагуль 
Амирхановне, по адресу : г. Абай, ул. Абая 56 , кв.1, тел. 8(72131) 47805

ШАРАБУРЯК ИВАН АНТОНОВИЧ
На 80 м году жизни скон-

чался один из уважаемых ста-
рейшин нашего района, почёт-
ный ветеран МВД Республики 
Казахстан  -  Шарабуряк Иван 
Антонович.  

Иван Антонович родился 
на Украине. Вырос и учился в 
Казахстане. После окончания 
средней школы работал на за-
воде слесарем, затем служил в 
секретных войсках Советской 
армии.  В 1991 году уволился с 
органов  внутренних дел по вы-
слуге лет в звании полковника 
в отставке. 

В последние годы являлся 
медиатором Абайского района. 
Награжден медалями «За от-
личную службу», «За безупреч-
ную службу в МВД СССР» 1,2,3 
степени, «Победитель соц.
соревнования».

Иван Антонович принимал 
активное участие в обществен-
но-политической жизни Абай-
ского района, всегда поднимал 
актуальные проблемы жителей 
и участвовал в их решении. 

Выражаем искренние соболезнования родным и близким покойного.Нам всем будет 
не хватать нашего дорогого земляка.

Аким Абайского района Б.К.Асанов, секретарь районного маслихата Б.А.Цай, 
председатель совета ветеранов Р.З. Койлыбаева.

Совет Старейшин и коммунисты г.Абай (КНПК) выражают глубокое соболезнование 
родным, близким и друзьям в связи с трагической кончиной Шарабуряк Ивана Антоновича.

НЕКРОЛОГ
ГУ «Отдел образования  Абайского района», районный профсоюзный комитет 

работников образования и работники образования района выражают глубокое 
соболезнование ветерану педагогического труда Шарабуряк  Анне Таркомовне, 
родным и близким  в связи с тяжелой утратой – кончиной супруга

ИВАНА  АНТОНОВИЧА

АҚПАРАТ/ИНФОРМАЦИЯ
КОНКУРС ӨТКІЗУ 

ТУРАЛЫ ХАБАРЛАНДЫРУ
«Абай ауданы әк імдіг ін ің халықты 

жұмыспен қамту орталығы» КММ 2017-
2021 жылдарға арналған "Еңбек"Нәтижелі 
жұмыспен қамтуды және жаппай кәсіпкерлікті 
дамыту мемлекеттік бағдарламасы аясында 
жаңа бизнес-идеяны іске асыруға 200 АЕК 
дейінгі мөлшерде мемлекеттік гранттар беру 
бойынша конкурсқа қатысуға құжаттарды 
қабылдау басталғаны туралы хабарлайды.

Мемлекеттік грантты алуға үміткер 
жұмыссыз, өзін-өзі жұмыспен қамтығандар, 
к ә с і п ке рл е р (өт і н і ш б е р г е н ке з де г і 
мемлекеттік тіркеу мерзімі бір жылдан 
кем), көп балалы және аз қамтылған 
отбасылардың мүшелері, еңбекке жарамды 
мүгедектер мен жастар болуы мүмкін.

Конкурсқа қатысу үшін келесі құжаттарды 
ұсыну қажет:

1)мемлекеттік грантты алуға өтініш;
2) жеке басын куәландыратын құжат, ал 

оралмандар үшін –оралман куәлігі;

әзірленген бастапқы бизнес-жоспар;
3) Бастау Бизнес жобасы немесе "Еңбек" 

бағдарламасы бойынша бірінші бағыт бой-
ынша кәсіпкерлік негіздеріне оқудан өткенін 
растайтын құжаттың көшірмесі;";

4) кәс іпкерд ің атынан өт ін іш беру 
құқығына сенімхат, сенім білдірілген өкілдің 
жеке басын куәландыратын құжаттың 
көшірмесі (заңды тұлғаның атынан – заңды 
тұлға растаған).

      
Қ ұ ж а т т а р  х а б а р л а н д ы р у  р е с м и 

жарияланған күннен бастап 10 жұмыс күні 
ішінде Абай қаласы, М. Әуезов көшесі, 30 ме-
кен-жайы бойынша "Абай ауданы әкімдігінің 
халықты жұмыспен қамту орталығы" КММ, 
анықтама телефоны 4-32-71 қабылданады.

«Абай ауданы әкімдігінің 
 халықты жұмыспен 

қамту орталығы»КММ

ОБЪЯВЛЕНИЕ 
О ПРОВЕДЕНИИ КОНКУРСА

КГУ «Центр занятости населения акима-
та Абайского района» объявляет о начале 
приема документов на участие в конкурсе по 
предоставлению государственных грантов 
на реализацию новой бизнес-идеи  в раз-
мере до 200 МРП в рамках Государственной 
программы развития продуктивной занято-
сти и массового предпринимательства на 
2017-2021 годы «Еңбек».

     Претендентами на получение государ-
ственного гранта могут быть безработные 
лица, самозанятые, предприниматели (срок 
государственной регистрации которых на 
момент обращения составляет менее года), 
члены многодетных и малообеспеченных се-
мей, трудоспособные инвалиды и молодежь.

      Для участия в конкурсе необходимо 
представить следующие документы:

1) заявление на получение государствен-
ного гранта; 

2) документ, удостоверяющий личность, 

а для оралманов –удостоверение оралмана;
3) разработанный стартовый бизнес-

план; 
4) копию документа, подтверждающего 

прохождение обучения основам предприни-
мательства по проекту Бастау Бизнес либо 
первого направления по программе «Еңбек»;

5) доверенность на право подачи за-
явления от имени предпринимателя, копию 
документа, удостоверяющего личность 
поверенного (от имени юридического лица 
– заверенную юридическим лицом).

Документы принимаются в течении 10 
рабочих дней со дня официального опубли-
кования объявления,  КГУ «Центр занятости 
населения акимата Абайского района» по 
адресу: г.Абай, ул. М.Ауэзова, 30, телефон 
для справок 4-32-71.

КГУ «Центр занятости населения 
акимата Абайского района»

ҚҰРМЕТТІ АБАЙ 
АУДАНЫНЫҢ ТҰРҒЫНДАРЫ! 

2021 жылғы 10 қаңтарда Парламент Мәжілісі мен барлық деңгейдегі мәслихат 
депутаттарының сайлауы өтеді.Облыс тұрғындары үшін арнайы sailau09.kz сайты құрылды, 
бұл сайт арқылы әр азамат өзінің сайлаушылар тізімінде бар жоғын тек  ғана өз ЖСН-нің 
енгізіп біле алады.  Сайт нұсқасы көру қабілеті нашар адамдар үшін қол жетімді болып 
табылады.

 Егер интернет арқылы сайлаушылар тізімінде өзіңізді тексеру мүмкіндігіңіз болмаса, 
Senim109 бірыңғай үйлестіру орталығына 109 нөміріне қоңырау шалып, операторға өзіңіздің 
ЖСН-ді немесе жеке куәліктің нөмірін айтып тексеруіңізге болады. 

Абай ауданының әкімдігінде (72131)41978 телефон нөмірі бойынша "Жедел желі" іске 
қосылды, оған қоңырау шалып, Сіз өзіңізді сайлаушылар тізімдерінде тексеріп қана қоймай, 
дауыс беру орнын анықтап, сондай-ақ өз деректеріңізді Базаға енгізе аласыз.

УВАЖАЕМЫЕ ЖИТЕЛИ
 АБАЙСКОГО РАЙОНА!

10 января 2021 года пройдут выборы депутатов Мажилиса Парламента и маслихатов 
всех уровней. Для проверки себя в списках избирателей для жителей нашей области 
специально создан сайт sailau09.kz. Необходимо лишь ввести свой ИИН. Версия сайта 
доступна и слабовидящим.

Если нет возможности проверить себя в списках избирателей с помощью интернета, 
можно позвонить в Единый координационный центр Senim109 по номеру 109. Оператору 
нужно продиктовать свой ИИН или номер удостоверения личности.

В акимате Абайского района на телефоне (72131)41978 действует «горячая линия», 
позвонив на которую вы можете не только проверить себя в списках, но и уточнить место 
голосования, а также внести свои данные в Базу. 


